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AHHOTAUMSA

AKTyalbHOCTBh. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEOBAaHUS OOYCIIOBJIEHA TEM, YTO HEJOCTAaTOYHOE BpeMs B
KypCe PYCCKOro 5i3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO OTBEJICHO OOY4YeHHIO (pa3eosoTHH B LIEIOM, METO/H-
4eckas pa3pabOTaHHOCTh BOMPOCOB 00yueHHs (paseosioruu B kypce PKU sBisieTcss BaXKHBIM U
TIEPCICKTHBHEIM HATIPaBICHUEM JIsI ICCICIOBAHUS W YIyUYIICHUS, OCOOCHHO MPUMEHHUTEIBHO K
kuTaiickoit aynuropuu. CtyneHTtsl n3 KHP HCTIBITRIBAIOT CI0KHOCTH B BOCHIPHATHN M YIIOTPEOICHUN
YCTOMYMBBIX BBIPAXKCHHI, OONANAIONIIX BHICOKOW HIMOMATHIHOCTHIO M KYJIBTYPHOU CIICIU(DHIHO-
ctei0. Llens uccenoBaHus — BEIIBUTE METOIITYECKUE TPYIHOCTH B OOYICHUH (Ppa3eoIOTUH CTyJCHTOB
u3 Kutas v mpeaiosxuts MeToqirdecKie peKOMEHIANH ¥ IPHEMBI [T UX MIPEOTOIICHHUSL

Metoasl uccienoBanus. Vcrmomp30Baliuch METOIBI TEOPETHYSCKOTO aHAIN3a, COMOCTABIICHHUS,
KOHTEHT- M IIparMaTHYECKUH aHaIu3 y4eOHBIX mocoOuil, a Takke 0000IIeHHne IPaKTHIeCKOTo Ie-
JIaTOTMYECKOTO ombITa npenojaBanusi PKU kuraiickum cTyieHTam.

Pe3yabTaThl HMcciienoBaHUs. BBISIBICHB! OCHOBHBIC THIBI 3aTPYAHEHHIl: JEKCHKO-CEMaHTHYe-
CKHe, TparMaTHueckue, KyJIbTYpPHO-MOTHBAI[HOHHBIC, HHTEP(QEPECHIIMOHHBIE U I'PaMMaTHYECKHe.
ITpoBeneHHBIH aHATHU3 TO3BOJIMII HE TOJIBKO CUCTEMAaTU3UPOBATh 3TH TPYAHOCTH, HO U ONPEAETHTh
MX BHYTPEHHIOIO B3aHMMOCBS3b, OOYCIJIOBJICHHYIO KaK OCOOCHHOCTSIMH POJHOTO s3blKa 00y4aro-
MIUXCS, TaK U CTIEUPUKON pycckoii (paseonormdeckoii cucremsl. lllupoTa u rirybuHa morydeH-
HBIX JTAHHBIX OTKPBIBAIOT BO3MOXKHOCTH JUI KOMILICKCHOM JUATHOCTUKH YPOBHS (hypaseosorude-
CKOM KOMIETEHITNH, aIalTAllHA Y4eOHBIX MAaTePHAIOB K MOTPEOHOCTSIM KOHKPETHOM ayIUTOPHH U
KOHCTPYHUPOBAHHS UHIUBUAYAIBHBIX TPAaeKTOPHA 00ydeHHs. B 4acTHOCTH, pe3ynbTaThl UCCIIEHO-
BaHUS CBHUJCTCIBCTBYIOT O TOM, YTO HHTEP(EPECHIIMOHHBIC OIMMOKH YacTO COMPOBOXKIAIOTCS
MParMaTU4eCKUMHU HapyIIEHUSIMH, a JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE TPYIHOCTH, KaK IPaBMIIO, COMpS-
JKEHBI C OTCYTCTBHEM KYJIBTYPHOro (hoHa. DTO TO3BOJISET TOBOPUTH O HEOOXOJUMOCTH MHOTO-
YPOBHEBOIH METOANYECKOI MHTEPBEHINH, BKIIOYAIONIEH CEMAaHTUYECKYIO BHU3yalH3alIHIo, COTOC-
TaBJIEHHE C POAHOI KyJIbTYypOM, CIIEHapHbIE peueBble MPAKTHKH, a TaK)KE€ aKTUBHOE HCIIOIB30Ba-
HHE MYJIbTUMOJIAILHBIX U UTPOBBIX TEXHOJOTHH. [IoMUMO ye anpoOMPOBaHHBIX MPUEMOB, TAKHUX
KaK pacKpbITHE BHYTpPeHHEH (OPMBI BBIpAKEHUS, CO3AaHHE BU3YaJTbHBIX aCCOIMALUN W CTHUIH-
CTHYECKUX KapT, IpeJyularaeTcs BHeIpeHHe LU(PPOBEIX MHCTPYMEHTOB (B TOM 4HMclie Helpocere-
BBIX), CIIOCOOHBIX aJanTHPOBaTh (ppaseosiorndeckuii Marepuai K ypOBHIO BOCIPUSTHS 00ydaro-
Ierocs B PEeXXHUME pealbHOrO0 BpeMeHH. TeM caMbIM CO3[al0TCsl IPENNOChUIKN Ul pa3pabOTKu
HOBOT'O METOANYECKOTr0 MHCTPYMEHTAapUsi, OPUEHTUPOBAHHOTO HA MEKIUCHUILIMHAPHOCTD, BapHa-
THUBHOCTb U KYJIbTYPHO-SI3BIKOBYIO 4YBCTBUTEIBHOCTH, YTO, B CBOIO OYEpEab, CIIOCOOCTBYET yC-
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TOWYNBOMY OBIAJCHHUIO (ppa3eosiorneil Kak KIFOUEBBIM AIIEMEHTOM HMHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHB-
HOM KOMIIETEHIIUH.

BriBoasl. YcremHoe ¢popMupoBanne GppazeoIOrHdecKod KOMIIETCHIINN Y KATACKUX CTYIECHTOB
BO3MOJKHO JIIIb IIPH YCJIIOBHUH IIEIEHANPABICHHOH, KyIbTYPHO OPUECHTUPOBAHHOM N METOINIECKU
BBIBEPEHHOM CTPATETHH MPETOJABAHUS, YIUTHIBAIOMIEH S3BIKOBBIC, KOTHUTUBHBIE U COLMOKYIIb-
TypHBIE 0cOOCHHOCTH ayauTopuu. dpazeosnorus Npu 3ToM JI0JDKHA 3aHMMATh LEHTPAIEHOE MECTO
B Kypce PKU, criocoOcTBYs pa3BUTHIO MEXKYJIBTYPHON MHTYMIIMM M IPEOJOJICHUIO MparMaTHye-
CKUX TPYIHOCTEH, oOecrieunBas TEM CaMbIM HE TOJBKO OBJIAJCHUE S3bIKOM, HO W HWHTErpaluio
00y4Jaromuxcs B KyJIbTYpPHOE IPOCTPAHCTBO €r0 HOCHTEIEH.

KiroueBble cjI0Ba: pycCKUil S3bIK KaK HHOCTPAHHBIN, ()pa3eoorusi, KUTaiiCKue CTYJeHTHI, METO-
JIVIKa TIpeTioiaBaHus, (pa3eoqorniyecKkast KOMICTEHINS, MeXKYIbTYPHasI KOMMYHHKAIHA

®uHaHCHpPOBaHUe. DTO UCCIEIOBAaHNE HE MTOIYYaIo BHEITHETO (MHAHCUPOBAHUSL.
Bkiiag aBTOpoB. ABTOPBI BHECTH PaBHBII BKJIaJ B padOTY Haj JaHHOM CTaThew.
KondaukT nHTEpecoB. ABTOPHI 3asBISIIOT 00 OTCYTCTBUHM KOH(IMKTa HHTEPECOB.
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in teaching phraseology to Chinese students

Elena N. Tarasova "=, Zanyang Kong "“="*
Moscow Pedagogical State University
1 bldg, 1 Malaya Pirogovskaya St., Moscow, 119991, Russian Federation
*Corresponding author: 946015033@qqg.com

Abstract

Importance. The relevance of the study lies in the fact that the teaching of phraseology within the
course of Russian as a Foreign Language receives insufficient attention. The methodological de-
velopment of phraseological instruction in Russian as a Foreign Language represents an important
and promising area for further research and improvement, particularly with regard to Chinese
learners. Students from China experience notable difficulties in understanding and using set ex-
pressions that are highly idiomatic and culturally specific. Purpose: The aim of the study is to
identify methodological challenges in teaching phraseology to Chinese-speaking students and to
propose practical recommendations and techniques to overcome these difficulties.

Research Methods. The study employs methods of theoretical analysis, comparison, content and
pragmatic analysis of teaching materials, as well as synthesis of pedagogical experience in teach-
ing Russian as a Foreign Language to Chinese students.

Results and Discussion. As a result of the work carried out, the main types of difficulties are
identified: lexico-semantic, pragmatic, cultural-motivational, interference-related, and grammati-
cal. The analysis not only made it possible to systematize these challenges, but also to determine
their internal interconnection, which is conditioned both by the specific features of the learners’
native language and by the peculiarities of the Russian phraseological system. The breadth and
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depth of the collected data create opportunities for comprehensive diagnostics of phraseological
competence, adaptation of teaching materials to the needs of a particular audience, and the con-
struction of individualized learning trajectories. In particular, the study’s findings indicate that in-
terference errors are often accompanied by pragmatic misuses, while lexico-semantic difficulties
are usually linked to a lack of cultural background. This highlights the need for a multi-level
methodological intervention that includes semantic visualization, cultural comparison, scenario-
based speech practices, and active use of multimodal and game-based technologies. In addition to
previously tested techniques — such as the explication of internal form, creation of visual associa-
tions, and stylistic mapping — it is proposed to integrate digital tools (including neural network-
based systems) capable of adapting phraseological material to the learner's perceptual level in real
time. These developments lay the groundwork for a new methodological toolkit focused on
interdisciplinarity, variability, and cultural-linguistic sensitivity, which in turn facilitates the sus-
tainable acquisition of phraseology as a key element of foreign language communicative compe-
tence.

Conclusion. The successful development of phraseological competence among Chinese students
is achievable only through a targeted, culturally oriented, and methodologically sound teaching
strategy that takes into account the linguistic, cognitive, and sociocultural characteristics of the
learners. Within this framework, phraseology should occupy a central place in the Russian as a
Foreign Language curriculum, fostering intercultural intuition and helping to overcome pragmatic
challenges, thereby ensuring not only language acquisition but also the learners’ integration into
the cultural space of native speakers.

Keywords: Russian as a Foreign Language, phraseology, Chinese students, teaching methodolo-
gy, phraseological competence, intercultural communication
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AKTYAJIBHOCTB

®Dpazeosnornyeckas KOMIETCHINS 3aHUMAET
3HaYMMOE MECTO B CTPYKType KOMMYHHKaTHB-
HOM KOMIIETEHIIMM HW3Y4YaIOIIEro MHOCTPAaHHBIN
sa3pIK. OHa mpexacraBiseT co0oil crocOOHOCTD
a/IeKBaTHO BOCIIPUHUMATH, HHTEPIPETUPOBATH U
WCIIOJIb30BaTh YCTONYMBHIE BBIpa)KEHUs, 00Ja-
JTAIOIINe WIUOMAaTHYEeCKUM, TEPEHOCHBIM WU
0o0pa3HbIM 3HaueHHEeM. B COBpeMEHHBIX JIMH-
TBOJUJAAKTHYECKUX HCCIIETOBAHUSAX TMOJYEPKHU-
BAETCS, YTO MMEHHO (Pa3eosIOTH3MbI JIENIAI0T
peub OoJiee BBIpPA3UTEIBHOM, MPUOIKEHHON K
KUBOMY, MOJUIMHHOMY OOIIEHHIO, & TAKXK€ BBI-
MOJTHSIOT BAXHYIO KYJIBTYPHO-PETYIISTHBHYIO
(GYHKIUIO, BBICTYIAs HOCUTEISIMA (pParMeHTOB
HaIMOHANBHON KapTuHbl Mupa [1]. B oredecrt-
BEHHOW METOJMKE TMPETNOAaBaHUA PYCCKOTO

S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO 3HAYMTENbHBIM BKIIAJ]
B Pa3BUTHE TEOPETHYECKUX U MPHUKIATHBIX OC-
HOB (ppa3eosoruu BHECIH TaKue HccieqoBaTe-
mu, xkak B.M. Mokuenko [1], A.B. Kyhnumn,
H.H. Amocoga u np. [lo muenuto B.M. Moxku-
€HKO [ 1], ycTounBO€E BBIpaXKE€HUE — 3TO HE MPO-
CTO CJIOBOCOYETaHUE C (PUKCHPOBAHHOM CeMaH-
THKOW, a MHOTOCJIOWHAsl CTPYKTYypa, TJI€ COEeIH-
HSIOTCS 00pa3, KyJlbTypHas meradopa u Ipar-
MaTH4ecKas HarpaBleHHOCTb. OH OTMedaerT,
YTO TEPEeBOJ WAMOMBI 3a4acTyl0 HEBO3MOXEH
0e3 MHTepIpeTaluy ee BHyTpeHHeH (hopMbl, Oe3
PacKphITUSI MOTHBAalMK 00pa3a, KOTopas MOKET
YXOAWUTH KOPHAMHU B UCTOPUUYECKUM, JINTEPATYP-
HBIH WK (HONBKIOPHBIA KOHTEKCT. [IpernonaBa-
TeJIb B TAKOW CHUTYaIlMH JOJDKEH HE MPOCTO CO-
OOMINTh 3HAUYEHHUE BBIPAKEHUS, a CO3JaTh IS
00y4aromerocs: «<KOHTEKCT MOHUMAaHU» — Yepe3

Teopus 1 MeToANKa 00YUEHHS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language
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AHAJIOTHM, CPAaBHEHMS, BU3YaIM3aLUI0 U HHTO-
HaIlMOHHOE compoBokaeHne. OCOOEHHO BaX-
HBIM 3TO TPEJCTABISIETCS MpPU OOYYEHHH CTY-
neHToB u3 Kutast, ubs s3bIKOBast cuCcTeMa MpHH-
LUNHAANTBHO OTIMYAETCS MO CTPYKTYpE, MHUChMY
1 00pa3HOMY MBILIICHHIO.

[Ipobnemsl npenonaBanus $ppazeoqIOru3IMOB
Ha HAYaJbLHOM JTare OCOOEHHO MOAPOOHO pac-
cMoTpensl B padorax C.JI. Amkaxa u B.II. An-
TOHOBA [2]. ABTOpPBI OTMEUAIOT, YTO KUTaliCKue
CTYIEHTHI MO0 TMOJTHOCTHIO M30€raroT MCIOIb-
30BaHMUsl YCTOMYMBBIX BBIPAXXEHUM, oOmacasich
cenath OMUOKY, MO0 MPUMEHSIOT MX Helpa-
BUJIBHO — TIO aHAJIOTHH C POJAHBIM SI3BIKOM, 0e3
yueTa CTWIMCTHKH U NparMatuku. Takas cutya-
ysl, IO MHEHHUIO UccienoBaTeneii, Tpedyer ot
MpenoaBaTes nepexoaa OT PenpoIyKTUBHOTO
IpenojaBaHusl K NPOAYKTUBHOM CTpaTeruu: pa-
0oTa ¢ mIMoMaMu JTOJKHA OBITh BCTPOEHA B pe-
YeBbIC 3a/IaHUs, BKJIIOYATh MMOCTAHOBOYHBIE CH-
TyalluH, UHTEPAKTUBHBEIE (OPMBI, POJIEBOE MO-
nenupoBaHye. TONBKO MPH MOCTOSHHOM M OC-
MBICIICHHOM HCIIOJIb30BaHUN yCTOWYHMBBIX BbI-
pakeHHii B 00IIEHUH BO3MOKHO (hOpMHUPOBaHHUE
PEeUeBOro aBTOMAaTU3Ma U HHTYULUH.

AHaJIOTUYHBIA BBIBOJ COIEPXKUTCS U B pa-
ootax T.A. 3yeBoli, moguepkuBaronieii, uto 6e3
CHCTEMAaTUYEeCKOro BBEACHHUs (Pa3eooTH3MOB
B pa3HbIE BHJIBI PEUEBOH JeATeNbHOCTH HOpMU-
pOBaHHE YCTOHYMBOTO HAaBBIKAa WX YHOTpeOiie-
Husi HeBo3moxHO [3]. T.A. 3yemBa oOpamiaer
BHUMaHHE Ha HEOOXOIUMOCTH IIOIIaroBOIO
BKIIIOUCHUS ()pa3eojOrM3MOB — CHadana B YII-
PaKHEHHSI HAa paclio3HaBaHUE, 3aTeM B 3aJIaHUs
Ha BOCIPOM3BEICHHE, U TOJIBKO IOCIIE 3TOT0 — B
TBOpueckue Qopmel peun. Takoil moaxox mo-
3BOJISIET M30€XKaTh MEXaHMYECKOro 3allOMUHa-
HUSI U CTUMYJIMPYET IIyOOKOE OCMBICIICHHE.

3HaynTeNbHOE BHUMAHHE B JIMHTBOAWAAK-
TUYECKUX HCTOYHUKAX YAeIseTcss Tmpoodiieme
UHTEPIpPETAMA  KYJIbTYPHO OOYCJIOBJIEHHBIX
¢dpazeonorusmos. Tak, SAnwa Ukao momguepku-
BAaeT, YTO CTYACHTHI U3 Kurtas cramkuBaroTcs c
TPYAHOCTSMH JJaKe MPU M3YYEHUH 4acTo YIOT-
peOIsieMBbIX BBIPAXXEHUH, €CIM T€ OTCHUIAIOT K
peanusiM, HE MPEICTAaBICHHBIM B MX KYJIbTYyp-
HOM ombite [4]. Hampumep, mamoma «urpatb
NEPBYIO CKPHIIKY» Ui KHUTaWCKOTO CTyIEHTa

0e3 TOSCHEHUS O TPATUIINH CUM(DOHUICCKOTO
OpKecTpa W KyJbTYpHOH MeTadope ITUAEepCTBa
MOXET OBITh BOCHpHUHATa OykBanbHO. [10700-
HBbIE OMIMOKH YaCTO BO3HUKAIOT B Clyyae BbIpa-
JKEHUH, CBSI3aHHBIX C PYCCKUM OBITOM, MCTOPH-
eil, ¢onpkiopoM. DTO MOATBEPKAAET HEOOXO-
JUMOCTH BKIJIIOYEHHUS! B 00OyuyeHne (pa3eosoruut
AJIEMEHTOB JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHH, CTpPaHOBE-
JIEHUs ¥ aCCONMATHBHOM MHTEpHIpeTanuu [5].

Kputnueckuii aHanu3 AeHCTBYIONUX y4eO-
HUKOB 1o PKU Takxe BBIIBHJ CUCTEMHBIE HE-
nocratku. Ilo ganaeiM T.I'. Hukutunoii, 00jb-
HIMHCTBO TOCOOMH OTPaHUYUBAIOTCS MPOCTHIM
nepevrcieHueM (pa3eosoru3mMoB 0e3 MoscHe-
HUH UX CTHJIMCTHYECKUX (QyHKIWH, 0e3 ympax-
HEHUIl Ha pacro3HaBaHWE U MPOAYKTHBHOE
ynorpebnenue [6]. Takue nocodus hopMUpyOT
y CTyZ€HTa TpeJCcTaBlIeHHe O (pa3eoJOTHH KaK
0 (aKyIbTaTUBHOW, JOIMONHUTENFHOW YacCTH
SI3bIKa, HE MMEIOUIEH OTHOIIEHUS K peanbHOM
KOMMYHUKaLMU. B ycloBUsAX KuTalCKOU ayau-
TOpPHWH, TIIe A3BIK M3y4aeTCs CTPYKTYPHO, Takas
nojaya BeJeT K (popMalbHOMY 3aTIOMHUHAHUIO U
OTCYTCTBHIO IPUMEHEHNUS Ha MpakTuke [7].

ConocTaBUTENbHBIA METOJ HAXOOUT MOJ-
nepkky B padorax Cutoit JIu u [Ipanen Ban [8].
OHM TOJYEPKHUBAIOT, YTO KUTAWCKas TpaIullus
YIHBIOEB MOXKET CTaTh 3()()EeKTHBHON OIMOpoi B
0o0ydeHuH, TpU YCIOBUHM, YTO IMPETOIaBaTeNb
aKIIEHTUPYEeT BHHMaHHE HE TOJBKO Ha CTPYK-
TYpHBIX CXOJCTBaX, HO M Ha Pa3lIU4MUiIX B Olie-
HOYHOCTH, MeTaQopHuKe W mparmaTuke. Hampu-
Mep, BBIPAKEHHUS C 300HUMaMH B PYCCKOM H
KUTalCKOM SI3bIKaX MOTYT COJEepXaTh pa3HbIe
KYJIBTYPHBIE CMBICIBL: «JIACa» — CUMBOIl XUTPO-
CTH B 00€MX KyJNbTypaxX, HO TOHAJIbHOCTH, CH-
Tyalldi W KOHTEKCTHI HCIOJNB30BaHHUS OyayT
pasnuuHbiMA. Takas MeToMKa TpeOyeT He Mpo-
CTO COTIOCTABJICHUS, HO M Pa3BUTHUS KYJIbTypHOU
YyBCTBUTEIILHOCTH [9].

B 3apy0ekHBIX HCCIIeIOBaHUSAX MpodiiemMa-
THKa (Ppazeosoruu pacCMaTpUBAETCS 1O YTIIOM
KOMMYHHKaTUBHOW 3¢ ¢exktuBHoctu. Z. Li u
J.I. Liontas yrBepxnarot, 4to BiajeHue ¢pa-
3€0JI0TM3MaMHi — Ba)XKHEHWIIMHM KpPUTEpUH HHTE-
rpanuu B s3pIkoBoe cooOmiectBo [10]. Tlo mx
MHEHHIO, CTYACHTHI, AKTHBHO HCIIOJIb3YIOIIHE
UAMOMBI, ObICTpee aJalTUPYIOTCd K HHOS3BIY-
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HOW cpefie, Jierde BOCIPUHUMAIOT pedb HOCHTE-
Jeil U IEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO CTENEHBb JKC-
MPECCHUBHOCTU. YUCHBIE TaKKe MOAYEPKUBAIOT,
YTO MHOTHE IPernoJaBaTeiy, Onacasch MeTOIu-
YECKUX TPYAHOCTEH, OTKA3bIBAIOTCS OT PabOTHI
¢ ¢paseonorueii, TeM caMbIM OO€IHsSI peueBOn
MOTEHIUAN CTYACHTOB.

[IpennoxeHust IO MPEOJOICHUIO TTOTOOHBIX
OappepoB pazpadatsiBaeT E. Hinkel, BbICTY-
Maromas 3a HMCHOJIb30BaHHE CUTYaTUBHBIX YII-
paXHEHUH, TUATOTOB W HWIpoBBIX (opm [11].
Ona mom4yepkuBaeT, 4To OOydeHHE HANOMaM
3(()EKTUBHO TOJILKO B KOHTEKCTE — IPH MHOT'O-
KpPaTHOM U OCMBICJICHHOM YMOTPEOJICHUH, MPH
aKTUBHOM peduieKcHd M KOPPEeKTHOW 0OpaTHOi
CBSI3W OT TpenozaaBarens. VccnemoBarenbHUIA
npesaraeT BKJIIOYaTh (pa3eosioTH3MBI B Me-
JMaaHaliu3, MUChMEHHBIE TPAKTHKU W 3aJIaHUs
Ha TPYIIIIOBOE B3aUMOJICHCTBHE.

M. Paquot paccmarpuBaeT (hpaseosoruye-
CKYIO0 KOMITETEHIIHIO B aKaJeMHYECKOM MHUCHhME
[12]. Tlo ee MHEHHIO, OTCYTCTBHE yCTONYMBBIX
BBIpOKEHHUI B MUCBMEHHBIX paboTax ydammxcs
yKa3bIBaeT HAa HU3KUH YPOBEHBb OBNAJCHUS A3bI-
KoM B meioM. OcOOEHHO ATO aKTyaldbHO B KH-
TalCKON aymuTtopuu, rAe (OpPMAIBHBIA CTHIH
NpENnoJaBaHusl MPHUBOAUT K OTPAaHUYCHHOMY
CIIOBapHOMY 3aracy W HEJOCTATOYHOW CTHIIHU-
CTHUYECKOI THOKOCTH.

Takum 00pa3om, aHanu3 COBPEMEHHBIX HC-
TOYHHMKOB MMOKAa3bIBaeT, 4To oOydeHHe (paseo-
JIOTUU JIOJDKHO OBITH KYJIBTYPHO OPHEHTHPO-
BaHHBIM M BCTPOCHHBIM B OONIYIO CTPYKTYpY
npenojaBaHus s3bika. J[Jisi KUTAaWCKUX CTYNIEH-
TOB HauOoJiee Pe3ybTATUBHBIMHU SBIISIFOTCSI Me-
TOJIUKH, OTIHPAIOIINECS Ha COIOCTABIIEHUE S3BI-
KOBBIX KapTUH MHpa, BU3YIHM3AIHI0, PACKPHI-
THE MOTHBAIIUW BBIPAXEHHA W MHOTOKPATHOE
WX MPUMEHEHHE B Pa3HOOOPa3HBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX CUTYallUsX.

B npaxtuke npenonasanust PKU dpazeono-
THUSl OCTaeTCsl cliabo pa3padOTaHHBIM KOMITOHEH-
TOM, BO MHOTHX y4eOHBIX MpOrpamMMax OHa JIu-
00 coBceM OTCYTCTBYeT, MO0 TpeICTaBICHA
¢dparmeHTapHo, 6€3 cucTeMbl U 0€3 ydeTa ypoB-
HS SI3BIKOBOM MOATOTOBKM oOydaromumxcs. Yarie
BCETO (pa3eosoru3Mbl paccMaTpUBAIOTCS Kak
«JIEKCHYECKHH OBECOK» — K HUM oOpararoTcs

JIMIIb SIU30JUYECKH, B PAMKaX OTAEIbHBIX TEM
WIA B KauyecTBE IPUMEPOB, HIUIIOCTPUPYIOILNX
OCOOCHHOCTH JICKCUKA W CTHIUCTHKH [1; 2].
[IpenonaBarenu, 0coOEHHO padOTAIOIIUE B MO-
HOHAIIMOHAJIBHBIX TPYyNIax, KaKk IpaBHJIO, Oma-
CalOTCSl TNEperpykaTb CTYACHTOB CII0KHBIMU
KOHCTPYKIUSAMH U BBIPAKEHUSMH, HE IMOAJAI0-
IIMMUCS NIPSIMOMY TI€PEBOAY. DTO HPUBOIUT K
TOMY, YTO Ja)K€ CTYIEHTbI, UMCIOLIIE BbICOKHUII
yposens Biagenus PKU, cnabo opueHTHpYIOTCS
B YCTOMYMBBIX BBIPRKECHHUSIX U INPAKTUUYECKH HE
HCIIOJIB3YIOT UX B YCTHOW M NMHUCBMEHHOU peyu
[3; 13].

Oco0eHHO aKTyanbHOW JaHHas mpobieMa
CTAaHOBUTCS B KUTaiickoi aynutopuu. Pycckast u
KHTalcKast (Ppazeoornyeckue CUCTEMbI Pa3iiu-
YaroTcsl KaK 10 JIEKCHKO-CEMaHTHYEeCKOMY Ha-
MOJIHEHUIO, TaK M 10 MOTHBAaLMOHHBIM, CTPYK-
TYpHBIM U KyJIbTYPHBIM NpH3HaKaMm. MHorue
pycckue (pa3eororu3Mbl OMUPAIOTCS HA HCTO-
PHUKO-KYJIbTYPHBIE PEAINH, apXau3Mbl, PEeIUTU-
O3HBIE WM JINTEPATypHbIE OTCHUIKH, YTO 3a-
TPYAHSET MX TMOHMMAaHUE AK€ NPU HAJIUUYUU
nocioBHoro mepesona [2; 4]. Ilpu sTom B Ku-
TaliCKOM $SI3bIKE TaKXKe CYIIECTBYET Ooratas
¢dpaszeonornyueckasl TpaAULUs — YDHBIOU, CHHb
10l 1 Tipourie (OPMBI YCTOWYHMBBIX BBIPAXKCHUH.
OpHaKko MEXIy 3THMU IBYMS CUCTEMaMH HeET
pSAMON B3aMMO3aMEHSIEMOCTH, YTO CO3JAeT J10-
TIOJTHUTENILHBIE WHTEPPEPEHIIMOHHBIE TPYAHO-
cti. CTyACHThI MO0 M30erarT HUCIOIb30BaHMUS
¢$pazeonoru3smMoB, aMOO CTPEMATCS IEPEHECTH
MOJIEJIM POJHOrO S3blKa HAa M3Y4aeMbIil, YTO
NPUBOJIUT K OMIMOKAaM, TPYJHOCTSIM B HWHTEp-
MpeTaluu U HeJoNOHUMaHuo [13].

KynbTypHO-TICUXO/IOTHUECKHE  OCOOCHHO-
CTH BOCIPHUATHUS TaK)KE UTPAIOT BaXKHYIO POJIb.
Kuraiickue cTyIeHTHI, KaKk MOKa3bIBalOT HCCIIe-
JIOBaHUs, CKJIOHHBI K OYKBaJIbHOMY BOCHPHUSITHIO
JIEKCUYECKHUX EIMHMII, OCOOCHHO €CIIi OHU MHO-
TOKOMIIOHEHTHBI M COJEp)KaT HeNpOo3pavyHbIe
U HAX 00pasbl. DTo TpebyeT OT mpernojasare-
TS CHEIUATbHBIX OOBSCHEHWH, ajamnTaluyd Ma-
Tepuaja W TIOXTAIIHOTO BBEJEHUS HIUOM B
yueOHsIii npouecc [14; 15].

JIOTIOJTHUTENBHYIO CIOXKHOCTh MPEACTABIIA-
€T M METOJIMYEcKasi CTOPOHA: OOJBIIMHCTBO
yueOHBIX MocoOMi MO0 BOBCE HE COAEPKUT
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(dhpa3eoNoTHIecKX €ANHUII, THOO BKIIFOYACT X
0e3 JOCTaTOYHOTO KOHTEKCTyalbHOTO W TIpar-
MaTHYECKOTO CONpPOBOXKIEHMS. HacTo BcTpeua-
I0TCSl CITUCKH BhIpasKeHU 0e3 00bsSCHEeHHUs 3Ha-
YEeHWsI, IPIMEPOB YHOTPEOICHHUS U yIIPaKHEHUH
Ha (OpPMUPOBAaHUE HABBIKOB aKTYaJIBHOTO HC-
MOJIb30BaHUS. DTO CHIKAET MOTHBALMIO CTY-
JIEHTOB W MemIaeT (OpMHPOBAHUIO (HPa3eoIOTH-
YecKoi KoMIleTeHInH [1; 6].

B cBere BbIIEN3M0)KEHHOTO, OUYEBUAHA HE-
00XOUMOCTh KOMITIEKCHOTO HW3yYeHUS] METO-
TUIECKHUX TPYIHOCTEH, CBA3aHHBIX C 00yIeHUEM
PYCCKOH (ppa3eosiornd KUTAMCKUX CTYICHTOB.
[Ipuuem peub UAET HE TOJIBKO O JIEKCUYECKOM U
rpaMMaTHYEeCKOM acleKTax, HO U O KyJIbTypPHO-
CMBICJIOBOM WHTEpIpETaIlu, 00 0COOCHHOCTSAX
BOCTIPUATHS U BOCIPOU3BEICHUS YCTOWYMBBIX
BBIPDAKECHUN B YCIIOBUAX MEXKYJIBTYPHOU KOM-
MYHHKAIIHH.

Lens nccnenoBaHust — BhIABIEHUE METOIU-
YECKUX TPYAHOCTEH, CBSA3aHHBIX C OOyYEeHHUEM
(pazeosoruu B ayIUTOPUU KUTAUCKUX CTYICH-
TOB, W MOWUCK dPPEKTHBHBIX MPHEMOB UX Tpe-
ojoeHus B porecce npenogaBanust PKU [12].

Jns gocTrKeHUsT MOCTAaBICHHOW IIeN ObI-
JIU OTIpENICIICHBI CIEAYIONINE 3aau: MPOAHAIH-
3UpOBATh CYIIECTBYIOIINE MOIXOMAbI, METOIBI U
METOJMYECKHe MPUHIIMITEI TpernonaBanus (pa-
3eoyioruu B pamkax meroguku PKU; Beiaenuts
TUIIOBBIE 3aTPYJAHCHHS, XapaKTEPHbIC JJIS CTY-
nenroB u3 KHP; BeisiBuTh 3ddekTuBHbIE METO-
JIUYECKHe TPHEMBI, TPUMEHsEMbIC TPEeIio1aBa-
TEJISIMA B KHUTAHCKOH ayIMTOPUM; IPEIIIOKUTH
PEKOMEHAIIMU 110 CUCTEMHOM U MO3TaNHOW pa-
oore ¢ ppazeonornyeckuM MaTepUaIOM.

MATEPHAJIbI U METObI

Msl  paccmarpuBaeM  (pa3zeoJOrHYecKyIo
KOMIIETCHIIMIO KaK HMHTErpaTUBHBIN (eHoMeH,
(bopMHpYIOIIHICS HA TIEPECEUCHUU JTHHTBHCTH-
YECKUX, KYJBTYPHBIX U JUIAKTHYECKUX COCTaB-
nsromuX. B cBsi3u ¢ aTM Qpaseonorus nusyya-
€TCsl HEe TOJBKO KaK CHCTEMa YCTOWYMBHIX BHI-
paXeHUH, HO M KaK CPEACTBO MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKALlMM, OTpaXkaroliee OCOOEHHOCTH
HAI[MOHATBHOTO  CO3HAHWSA, ACCOLMATHBHBIX
CTPYKTYp M KOTHMTHUBHBIX MOJENEN HOocUTenei

s3pika. llpn OOydeHMH KHTACKUX CTYAEHTOB
pycckoit ¢paszeonornn 0coOEHHO BaKHBIM CTa-
HOBHUTCSI y4YeT pa3fuuuii B 0Opa3HO cHcTeMe
PYCCKOTO M KHTAHCKOTO S3BIKOB, a TAKXKe Mejia-
TOrMYECKUX Tpaaului, xapakrepHbix 1 KHP.

B pamkax 3Toro noaxoja ocoboe BHUMaHHE
yIensercs KOMMYHUKaTHBHOM HaIlpaBIeHHOCTH
o0ydeHusi, 9T0 0COOEHHO aKTyaJlbHO TPH OBJa-
JeHUU (hpa3eosorn3MaMu, KOTOPbIE SIBIISIOTCS
YacThlO JKHMBOW, 3MOIMOHAJIBHO OKPAalICHHOW
peun. Kpome Toro, ncronp3oBaicsi COLUOKYJIIb-
TYpHBII MOJAXO/[, MO3BOJSIOIUN paccMaTpUBaTh
YCTOﬁHHBLIC BBIPpAXXCHHA KaK HOCHUTCIN KYJIb-
TypHOH WHpOpPMaUK M CHeuu(pUUECKUX Ha-
LUOHAJIBHBIX KOHIIETITOB, TPEOYIOIUX HHTEp-
MpeTalui U KyJIbTypHOrO COMOCTaBieHUs. Tak-
K€ MPUMCHAIIUCH UACU KOTHUTHUBHOM JIMHTBHUC-
THKH, COTJIACHO KOTOPHIM IOHMMAaHHE 3HAUYCHUS
(pazeosoru3Ma HEBO3MOXXHO 0€3 aKTHBH3AIHU
MEHTAIBHBIX CXEM U 00pa30B, 3a4acTyl0 OTINY-
HBIX OT POAHBIX CTYJACHTY NPEICTABICHUH.

B kauecTBe MaTepuana uccienoBaHus ObUIH
WCTIOJIb30BaHbI (PPa3eoIoru3Mbl, OTOOpaHHEIEC U3
yueOHBIX TOCOOMII TO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY, OPUEHTHPOBAaHHBIX Ha Hadajb-
HBIA ¥ CPETHUH 3TaIl 00y4eHHsI KUTAICKUX CTY-
nentoB [13]. BHuMaHue yAensyioch HE TOJIBKO
CaMHMM BBIPD&KCHHSAM, HO U MX OKPYXCHUIO —
YIPaXKHEHUSAM, MOSACHEHUSM, WLTIOCTPATUBHBIM
MaTepuajgaM M MpuMepaM B yueOHuKax. Taroke
GBIJII/I MMpoaHAJIM3UPOBAHBI METOJJUUCCKUEC PEKO-
MEHJIAIUH, CTaTbU W IPAKTUYECKUE HOCOOUs,
cojiepkaniue MHOOPMAIMIO O TPYJHOCTSX YC-
BOCHMSI (PPa3COIOTMYCCKUX EAMHMI] U YCIIel-
HBIX ITpHEMax UX MPEToIaBaHHsL.

[Tomumo 3TOrO, B HCCIEIOBaHUE BKIIIOYECH
MaTepuas, OTPAKAIOUIUN TUITUYHBIC OIIMOKU U
3aTPyAHEHHS, C KOTOPBIMH CTaJKUBAIOTCS CTY-
nentel u3 KHP npu Bocnpusitun U UCHoJIb30Ba-
HUM (Pa3eosoTU3MOB. DTH HAOIIOACHUS OCHO-
BaHbl Ha JAaHHBIX, MPHUBCIACHHBLIX B pPAAC HAy4-
HBIX MyONHMKAIMiA POCCHHUCKUX W KHTAHCKUX
MperoaaBaTeieil, a Takke Ha 0000IIeHn: Te/a-
TOCMYECKOTo OMbITa. bbl1o 3adukcHpoBaHo, UuTO
OOJIBIIMHCTBO TPYAHOCTEH NpOSBISIETCS He3a-
BUCHMO OT YPOBHSI BIIaJICHUsI SI3BIKOM, U CBSI3a-
HO B MEPBYIO OYEPEh C HETIPO3PAYHOCTHIO 3HA-
YEHUS, OTCYTCTBUEM SKBHUBAJICHTOB B POIHOM
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S3BIKE, & TAKXKe CTHIIUCTHYECKON W TIparMaTude-
CKOH crienin(pUKOi YyCTOWYIMBBIX BRIPAKEHHM.

Hcnonp3oBanuck MeTOAbl TEOPETHUECKOTO
aHaJIM3a M HWHTEPIPETAlUN HayYHBIX MCTOYHU-
KOB, IO3BOIISIONINE CHCTEMaTH3UPOBATh CyIIe-
CTBYIOIIME IMOJIXOMBI, KiacCU(DUKAMH U CpaB-
HUTENBHO-COTIOCTABUTEIbHBIN aHANHU3 PYCCKOM
W KHTAWCKOW (pa3eosiorun, ¢ aKIeHTOM Ha
CTPYKTYpHBIE ¥ CEMAaHTHUYECKUE PA3THIUS MEXK-
Iy YCTOMUMBBIMHU BblpakeHHsiMU. Oco0oe BHU-
MaHHUE YIeIIOCh KOHTEHT-aHANHM3y YYeOHBIX
MOCOOWIA, YTO TIO3BOJIMIIO BBISIBUTH HEIOCTATKH
B nojaude Gpa3zeoJOrmyeckoro Marepuana 1 oT-
CYTCTBHE CHCTEMHOI pabOThl C HUM B y4yeOHOM
mporecce [11].

Kpowme Toro, B pamkax UCClIeJOBaHUS OBLIH
0000IIEHBI METOAUYCCKUE TTPUEMBI, TIPUMEHsIC-
Mble npenogaBarensiMu PKU B kuralickoi ay-
muTopun. Peub MaeT o TakMx CTpaTerusx, Kak
CEeMaHTH3alMs C OMOpOi Ha BHU3YyalbHBIE M ac-
COIMAaTUBHBIE 00pa3bl, COMOCTABICHNE PYCCKUAX
W KUTAWCKHUX (Ppa3eosiorn3MOB, UCIOIB30BaHHE
CUTYAIlMOHHBIX 3aJaHU{, 3JIEMEHTOB TeaTpasu-
3allMM W HWHTOHAI[MOHHOTO MOJENMPOBAHUS.
AHanm3 3TUX MPUEMOB MO3BOJIWI CHOPMYIHPO-
BaTh PEKOMEH/ANNU TI0 WX BHEJPEHUIO B TPaK-
TUKY TpenoaBaHusl.

TeopeTnueckuii aHaIM3 COBMEIICH C Tpak-
TUYECKUM OCMEBICIIEHUEM TPo0IieM, 4To obecrie-
YUBAET 1IEJIOCTHOCTh W MPUKIIAJAHON MOTEHIIMAT
pe3yIbTaTOB.

PE3VJIbTATBI UCCJIIEJOBAHU A

dpazeonorust Kak OCOOBIH IUIACT JIEKCHYE-
CKOW CHCTEMBI SI3bIKa Ha TPOTSHKEHUH MHOTHX
JECSTUIICTHI OCTaeTCs MPEeMETOM MTPHCTAITLHO-
ro BHMMAaHUS KaK JHHTBUCTOB, TaK U METOJH-
ctoB. OHa npeacrasisieT co00i BRICOKOOPTaHU-
30BaHHYI0, 00pa3Hyl0 W WAMOMATHYECKU HAChI-
HIEHHYI0 YacTh SI3BIKOBOM CHCTEMBI, BBINIOJ-
HSIONIYI0 HE TOJBKO OSKCIPECCHUBHYIO, HO H
BOXHEHIYI0 KyJIbTypHYIO ¢(yaknmo. CoBpe-
MEHHasl JIMHTBOJAMJAKTHKA IMOJYEPKHBAET, UYTO
¢dpazeonoru3mMsl HE MPOCTO 00OTAIIAIOT PEYb,
HO ¥ (QYHKIHOHHUPYIOT KaK MapKephl STHOKYJIb-
TypHOW HIEHTHUYHOCTH, OTpPa)Karolne OCOOEH-
HOCTH BOCHPHUATHS MHpPa, MBIIUICHHUS, TOBCE-

JHEBHBIX peajuid Hapona, TOBOPSILIETO Ha S3bl-
ke. 1o »ToM nmpuumHe npemnomaBanue Ghpazeoio-
TMH B MHOS3BIYHOW ayAWTOPHU, OCOOCHHO B yC-
JIOBUSIX MEKKYJIBTYPHOTO OOy4YeHHs, HEBO3-
MOXHO 0e€3 akIeHTa Ha COLMOKYJIbTYPHYIO
KOMIIOHEHTY, PAaCKpbITHE MEXbI3BIKOBBIX pa3-
JIUYUM U KOTHUTUBHOM IEPECTPOMKH BOCIIPH-
stast [1; 16].

O¢ddexTBHOE 00yueHHWE (Hpa3eoJOruu B
Kypce pyCCKOro si3blka KaKk MHOCTPAaHHOIO Tpe-
OyeT coueTaHus pa3lIUIHbIX METOAO0IOTHYECKUX
MOJXO0B, KaXIbli M3 KOTOPBIX AKLEHTUPYET
BHUMAaHHE Ha OTHEJIbHBIX aCMEKTaxX OBJIAJCHUS
S3BIKOM. BHXEBHOPUCTCKHMI TMOIXOA CIOCOOCT-
ByeT aBTOMATH3allMM HAaBBIKOB 4Ye€pe3 MOBTOpE-
HUE, KOTHUTUBHBIH W JUYHOCTHO-OPHEHTHUPO-
BaHHBIA — Pa3BUTHIO OCO3HAHHOCTH, CaMOCTOS-
TEJIBHOCTH M Y4eTy WHIWBUAYaJIbHBIX OCOOEH-
HOocTell oOydatomuxcsa. [moOanpHBIN TOIXOA
oOecrevurBaeT IENOCTHOE BOCIPUATHE (Ppaszeo-
JIOTMYECKUX €AMHUL, a WHCTPYMEHTAIbHBIA —
OpHeHTUpYyeT OOy4yeHHE Ha CO3[JaHHE PEUYEBBIX
MIPOAYKTOB. I'yMaHUCTUYECKUN MOAXOJ CTHMY-
JUpYeT BHYTPEHHIOK aKTHBHOCTH O0YYalOlIHX-
s, NeyKTHBHBIN W WHAYKTUBHBIA — O0EeCTIeun-
BAIOT OaJaHC MEXAY TEOPETHUYECKHUM OCMBICIIE-
HUEM U MPaKTUYECKUM NMPHUMEHEHHEM Marepua-
na. CTpYKTYpHBIN U JTEKCUYECKHH MOAXOBI CIO-
COOCTBYIOT CUCTEMHOMY YCBOCHHUIO I'paMMaTHye-
CKHUX H JIEKCHKO-()Pa3e0IOrHIECKHX CTPYKTYD.

Ocoboe 3HaueHne NpuodpeTaeT KOMMYHU-
KaTUBHBII 1onaxox, (OpMHUPYIOIIMK CIOCO0-
HOCTh HCIIOJIb30BaTh SI3BIK B PEaTbHOM O0O0IIe-
HUH, Yepe3 MOJIEINPOBAHNE KU3HEHHBIX CUTYya-
LU, TUATOrH M AUCKYCCHUH, YTO OCOOEHHO aK-
TyaJbHO IpU O0y4eHUH (pa3eosoruul ¢ ee co-
LUOKYJIBTYPHOH crierudukoit. Muterpanus u
COYeTaHUEe ITHX IOAXO0A0B T03BOJISIET Pa3BUBAThH
KaK aBTOMAaTH3UPOBAaHHbIE HABBIKM, TAK U OCO3-
HaHHOe, THOKOE BIaJieHHue (Pa3eoNOTHUECKUMU
CpeICcTBaMH B pealbHOW KOMMyHHKanuH [17].

AHanmu3 HayYyHBIX U METOAMYECKHX HCTOY-
HUKOB, TOCBSIIEHHBIX MPOOJIeMaM Ipero/iaBa-
Hus (pazeosnornu B ycnoBusix PKU, a rtakxke
NPaKTUYECKUI OMBIT Npenojasarenei, pabdo-
TAIOLMX C KUTAWUCKMMHU CTYAECHTaMH, ITO3BOJIH-
U BBISIBUTh KOMIUIEKC YCTONYMBBIX TPYIHO-
CTEM, C KOTOPBIMH CTaJIKUBAIOTCA 00yYaromuecs
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NPU BOCIHPHUSATHH, UHTEPIPETAIIMA U aKTHBHOM
UCTIOJIb30BaHUN  (PPaA3COTOTUIECKUX  CIUHHUII
PYCCKOTO sI3bIKa. DTH TPYJHOCTHU MPOSBISIOTCS
KaK Ha PEICNTUBHOM YpOBHE (MMOHMMaHUE U
pacro3HaBaHue BBIPAKECHUsI B PEUM), TaK U HA
MPOJAYKTUBHOM (CaMOCTOSTEIBHOE HCIOJIh30Ba-
HUC B YCTHOW M MUCHbMEHHON KOMMYHUKAIIHUH).
Ha ocHoBanMM coOpaHHOTO MaTepualia yaanoch
KJTacCH(DUIMPOBATh TUIIMYHBIE ONTHOKA W 3a-
TPYJHCHHUS KUTAHCKUX CTYACHTOB, CUCTEMAaTH-
3MPOBAB WX IO TSITH OCHOBHBIM YPOBHSIM: JICK-
CUKO-CEMaHTHYECKOMY, KYJIbTYPHO-MOTHBAIIH-
OHHOMY, TparMaTu4eckoMmy, HUHTephepeHIOH-
HOMY W TpammarudeckoMy. Kaxkmas w3z 3tux
Ipymm Oblla pacCMOTPEHa OTACIHHO, YTO TO-
3BOJIWJIO OOOCHOBAaThH HEOOXOAUMOCTH KOM-
TUICKCHOT'O MOJX0/a K METOIMKe 00y4eHus dpa-
3€0JIOTHHU.

Ha nexcuko-ceMaHTHYECKOM YpPOBHE OC-
HOBHOE 3aTPyJHEHHUE CBA3aHO C MUOMATHYHO-
CThIO (pa3eosyornyeckux eAuHuIl. B pycckom
S3bIKE (PPa3eoOrU3Mbl YaCTO BBIPAXKAKOT 3HA-
YCHHUEC, KOTOPOC HEC MOXKET 6LITI) IMOJIYy4€HO MC-
TOJAOM MPAMOI'O aHa/IM3a BXOJAAIINX B HUX KOM-
MOHEHTOB. OTa HEMPO3PaYHOCTh YCIOKHSET
BOCIIPHUATHE TAKHX BBIPOKCHHNA WHOCTPAHHBIMH
CTYJICHTaMH, OCOOEHHO €CJIU UX POJHOMN SI3bIK —
KUTAWCKHM, TJIe aHATOTWYHAS HIAOMATHYEeCKas
KOHCTPYKI[HSI MOMET OTCYTCTBOBaTh. Hampu-
Mep, UIMOMA «IENO B LUISATE» IS KATaHCKOTO
CTYJICHTa, HE MMEIOIIETO OIbITa UCIIOIb30BaHMS
MOJOOHBIX BBIPAKCHHN, OCTACTCS HEMOHSITHOM:
B HEM OTCYTCTBYCT JIOTUYECKasA CBA3b MCKIY
00pa3HbIM KOMIIOHEHTOM M PE3yJIbTaTOM JIEUCT-
Bus. [IpoGiiema ycyryOiseTcst TeM, 4TO J0CIOB-
HBIA TIEPeBOJ] HE JaeT ydJalieMmycs OMOpPbI JUIs
CMBICJIOBOI'O0 JOMBIC/IMBaAHUA, a TpaaUIIUMOHHBIC
cioBapu  (hpas3eosoru3MOB HE TPETOCTABISIOT
HEOOXOIMMOT0 MPArMaTUYeCKOro KOMMEHTapHSI.

Crenyronuii OJIOK TPYITHOCTEH OTHOCHTCS
K KyJIbTYPHO-MOTHBAI[MOHHOMN HEMPO3PavyHOCTH.
®dpazeoyoru3Mbl — 3TO, Kak MPABUIIO, KYJIbTYp-
HO MapKHPOBAaHHBIC €IUHUITLI, HECYIIHE B cede
OTIPEJICIICHHYI0 HCTOPUYECKYI0, 3THOrpaduue-
CKYIO WIH JUTEPATYPHYIO HArpy3Ky. Ydaliuecs
u3 Kuras, kak mpaBuiio, He 3HAKOMBI C POCCHH-
CKUM (DOJIBKIIOPOM, COIIMAJIbHBIMU PEATTUSIMH,
OBITOM M UCTOPUYECKUMU aJUTIO3USIMHU, TIOITOMY

HE MOT'YT BOCIPHUHSTH MIHUOMBI KaK LI€JIOCTHBIE
3HAaKH KyJIbTypHOro omnbiTa. Hampumep, BbIpa-
JKEHHE «OUTH OaKimymn» 0e3 COOTBETCTBYIOILIE-
ro OOBSICHEHHUS] OCTACTCsl BHE 30HBI TIOHUMAaHHUS,
MIOCKOJIBKY HE COAEPKHUT B CcBoell (opme mpu-
3HAaKOB, JOCTYIHBIX AJISl JIOTHYECKOTO OCMBIC-
nenus. Jlaxke Takue, Ka3ajaoch Obl, MPO3payHbIe
BBIP)KEHUSI, KK «3aCyUUB PyKaBa» HIIH «IOXKKa
JETTs», TPeOyI0T KOMMEHTAPHUEB, TI03BOJISIOIINX
y4JalieMycsi COOTHECTH MX C aHaJoraMH B poOJi-
HOW KyJbType WK c(hOpMHPOBATH HOBBIH 00pa3
B CO3HaHHH.

[IpobnemMbl mparMaTHYECKOrO YPOBHS TPO-
SIBIIIIOTCS B OLIMOOYHOM YIOTpeOJieHUH (hpa-
3€0JIOTHYECKUX €IUHML B HETIOAXOSIINX peye-
BBIX perucTpax u cutyanmsax. Hampumep, ¢pa-
3€0JIOTU3MBI, XapaKTepHbIE ISl Pa3rOBOPHOTO
WIN JaXXe IPOCTOPEYHOro CTHIIs, KHUTaiicKue
CTYAEHTHl MOTYT BBOAMTh B aKaJe€MHUYECKHE
TEKCTHI, 3cce WIH OpHUIHaNbHbIe nmuchbma. OT-
CYTCTBHE UYETKHX TPAHUL MEXIY CTUIHCTHYE-
CKUMH CJIOSIMH JIEKCUKHU B y4eOHBIX MaTepuaiax
U pelkoe OOCY)KICHHE MparMaTH4ecKuX orpa-
HUYEHUH B KJIacce BeET K TOMY, YTO CTYIEHTHI
BOCIIPUHUMAIOT (pa3eojoru3M Kak YHHBEp-
canmpHOEe cpeacTtBo Bblpaxkenus [18; 19]. Tax,
BBIpaXEHHE «PACKHUHYTH MO3TaMH» MOXET HC-
MOJIb30BATHCSl B HAYYHOW CTaThe HapsALy C HEil-
TPaJbHBIMH CIIOBaMHM, YTO JEJIAeT TEKCT CTHJIU-
CTHYECKH HEYMECTHBIM. B HEKOTOpBIX ciryuasx
NparMaTHYecKue OMMOKH HOCST WHTEPKYIBTYp-
HBIM XapakTep: CTYIEHT, CUWTas WAMOMY aHajo-
I'OM CBOEH POJHOM, IIPUMEHSET €€ B TOW XKe Ipar-
MaTH4ecKod (pyHKIMHM, YTO TIPHBOJUT K Hapyllle-
HHIO HOPM BEXJIMBOCTH MIJIM PEYEBOTO TAKTA.

OtnenbHyl0 U BecbMa OOIIMPHYIO KaTero-
PHIO COCTaBISIIOT HMHTEP(GEPEHIIMOHHbBIE TPY/I-
HOCTH, OOYCIIOBJIEHHbBIE DPA3IMYUSIMH B CIIOCO-
0ax MBIIUICHUS,, MOJCIMPOBAHUN CHUTyallUH H
CTPYKTYypUpOBaHUH 00pa3a B pyCCKOM M KHTaM-
CKOM s3bIKax. M3BECTHO, UTO KUTAHCKHUM SI3BIK
ONHUpaeTcsi Ha HMEepPOraudHuIecKoe MUCHMO, TAe
00pa3HOCTh ¥ CUMBOJIMKA PEANHU3YIOTCS B Y-
rol CEMHOTHYECKOW crhcTeMe. JTO MPUBOIUT K
TOMY, UTO KMTalHCKHE€ CTYACHTBI YacTO CO3JAI0T
KaJbKHUPOBaHHBIE KOHCTPYKIMH 1O 00pa3ly Ku-
TaWCKHUX MIUOM, KOTOpPBIE, XOTS M rpaMMaTH4e-
CKH KOPPEKTHBI, OTCYTCTBYIOT B PyCCKOM SI3BIKE.
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Hanpumep, CTyZeHT MOXeET MONBITATBCS CKa-
3aTh «BOJIK C OBEYBHMM JIMLIOM», INpelmnojarasi,
4yro 3Ta Meradopa OyAeT TMOHATHA, OJHAKO B
PYCCKOM f3BIKE aHAJOl — «BOJK B OBEYBEH
mKkype». Takue omMOKy SBIAIOTCS pe3yIbTaTOM
MOMBITKY TIepeHoca o0paza HampsMylo, MUHYS
CTaJIUI0 MEKKYJIBTYPHOH aJanTaliH.

I'pammaTiueckue OMMOKHU TaKKe SBISIOTCA
HPENSTCTBUEM Ha IITH OBJIaJeHUs (Hpa3eosoru-
eil. Jlaxxe mpu yCIIOBHU MPaBHIBHOTO MMOHHUMa-
HUsI CMbICJIA BBIPAKEHMS Y4aIMECs] 4acTo H3-
MEHSIIOT €r0 I'paMMAaTHYECKYyl0 CTPYKTYypy, Ha-
pyliass OpuHIMI (pa3eoqOrHyecKoll yCTOHYIH-
BocTH. Hambosee yacTbiMu SIBISFOTCS OTKIIOHE-
HUs B (GopMe CIIOB, MOPSIIKE MX CIEIOBaHUS,
HApyIICHUH CBS3€H MEXIy KOMIIOHCHTaMHU.
Tak, MpH UCTONBL30BAHUN BBIPAKEHUS «HE IO-
Kjazasi pyk» CTYIOEHTBl MOTYT JOIYCTHTbH
OmMOKy B MajgekHOH ¢opMe WIN BKIIOYUTH
TJIarojl B HECOBMECTHMOM BPEMEHH, 4TO paspy-
IaeT MEeJIOCTHOCTh (ppa3zeosoruzMa. ITH OMIHO-
K{ XapaKTEepHbl HE TOJNBKO JUIsI HA4alIbHOTO, HO
W JUIS IPOJIBUHYTOTO 3Tana oOy4YeHHsl, YTO CBU-
JETEIbCTBYET O HEJJOCTATOUYHON aBTOMATHU3aIllUH
rpaMMaTHYEeCKOH CTOPOHBI (DPa3eoIOTHIECKOM
KoMIreTeHnuu [19].

3aBepmatomiiM  OJOKOM, TOJTBEPIKIA0-
MM CHCTEMHOCTh O0O3HA4YE€HHOH IpPOOJIeMBbl,
ABJSIETCSl aHATU3 y4eOHO-METOANYECKUX I10CO-
Owmif, ncronszyembix B mpernonaBanuu PKU. B
OOJNIBIIMHCTBE TaKUX TMOCOOMH (Hpazeosorn3Msbl
NpPEACTaBIEHbl JIMOO Kak 3JEMEHTHI JIeKCHYe-
CKoro 3amaca 0e3 yKazaHus Ha MX KyJbTYPHYIO
U TparMaTHYeCKylo CIeU(HKy, TUO0 KaK eau-
HUILIBI, HE UHTEIPUPOBAHHBIE B PEUYEBBIEC YIIPaXK-
HEHHS. 3a4acTyl0 OTCYTCTBYIOT OOBSICHEHHS
BHYTpEeHHEH (OpPMBI, CTHIUCTUYECKUX IOMET,
NPUMEpPOB yNOTpeOJIeHUs! B KOHTEKcTe. Takoe
npezacTaBieHue Gppa3eosoruu BeleT K TOMY, YTO
CTY/ZICHTHI 3ay4nBalOT (GopMbl 0e3 MOHWMAaHUS
ux ¢yHkuui. B psge ciyuaeB camu ynpaxkHe-
HUSI OTPAaHMYMBAIOTCS 334aHUSIMU Ha COIIOCTAB-
JICHWE WITU TIEPEeBOJI, HE MPEIoiaras ak THBHOTO
peUueBOro TMPUMEHEHHs, YTO CHUKAET MOTHBa-
LU0 U PE3YJITATUBHOCTH O0OyUCHHS.

PesynbpTaThl MpoBeIeHHOTO aHAN3a CBUE-
TEJECTBYIOT O TOM, YTO TPYJHOCTH YCBOCHHUS
(Gpazeonoru3MoOB  KUTAHCKUMH  CTYACHTaMH

MMEIOT CHCTEMHBIII U MHOTOYpPOBHEBBII Xapak-
tep. OHU 3aTparnBarOT Kak KOTHUTUBHBIN, TaK U
KYJIbTYPHBIH, SI36IKOBOM M METOJIMYECKUH YpOB-
HU. JIJ11 peoioNieHnst 3TUX TPYAHOCTEH HEoO-
XOJIMMO BBICTpAMBaTh MPOIECC MPEOIaBaHuUs
(pazeosoruy Ha OCHOBE IMPHHIIUIIOB MOCIEO0-
BaTE€IbHOCTH, KYJBTYPHOU COOTHECEHHOCTH,
KOHTEKCTYaTbHOCTH W pEYeBON aKTUBHOCTH.
Tonmpko B ycnmoBusIX cucTeMHOTO Toaxoxaa [20],
BKIJIFOYAIOIIETO BCE aCMEKThI — OT BhIOOpA MaTe-
pHaja 10 OpraHuM3aluy PeueBoi MpakTUKy [21], —
BO3MOXKHO YycremnHoe ¢GopMUpoBaHue (paseo-
JIOTUYECKON KOMITETEHITMH KaK KIIIOYEBOTO dJie-
MEHTa OBJAJCHUS PYCCKUM SI3BIKOM KaK CPENCT-
BOM MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIHU.

OBCYXJIEHUE PE3VYJIbTATOB

Ananu3 3aUKCUPOBAHHBIX B HCCIIEIOBa-
HUU TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMHU CTaJIKUBAIOTCS
KHATalCKUe CTYAEHTHI IPH OCBOEHHM (hpaszeoiio-
ruu B pamkax kKypca PKU, naetr BO3MOXHOCTb
MEPEeUTH OT MPOCTOM KOHCTaTaluu (aKTOB K
rTyOOKOMY OCMBICIICHHIO TPHUPOJIBI 3TUX TPY-
HOCTEH U NMOMCKY COOTBETCTBYIOIIUX METOANYE-
CKUX pelleHdud. J[aHHBIA mepexon KpailHe Ba-
’K€H, MOCKOJIbKY MMEHHO OCO3HaHHE HCTOYHH-
KOB 3aTpyJHEHUH IO3BOJISIET BBICTPAaWBaThH Ile-
JTaTOTHYECKYI0 CTPATErvio, HANpaBICHHYIO HE
Ha yCTpaHEHHE OTJICJIbHBIX OIIMOOK, a Ha Tpe-
OJIOJICHME BCEH COBOKYIMHOCTH  (aKTOPOB,
BIMSAIOLIMX HA BOCHPHUATHE M YHOTpeOsieHue
(bpazeonornuecKux eAUHUIl. B 3TOM KOHTEKCTe
0CcOOEHHO LIEHHBIM CTAHOBUTCS NMOHUMaHHE TO-
ro, 4TO JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKHE, KYJIbTYpHO-
MOTHUBAllMOHHBIE, NparMaruieckue, HHTepde-
PEHIIMOHHBIE M TpaMMaTHYECKHE CIIOKHOCTHU
NpPEACTaBIsIOT co00i He Habop ciydalHbIX
OapbepoB, a B3aMMOCBSI3aHHYIO CHUCTEMY, 00y-
CIIOBJICHHYIO crlielu(UKoi Kak HM3y4aeMoro
SI3bIKA, TaK U POJHOM SA3BIKOBOM KapTUHBI MUpa
oOyJaronuxcs.

CoBpeMeHHbIE TTOAXO0AbI K (OPMHUPOBAHHIO
WHOSI3BIYHON KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHITUH,
BKJIFOUasl KOHLEHIUIO MEXKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKallUU ¥ KyJIbTYPHOH OCBEIOMIIEHHOCTH, BCE
yalie pacCMaTpPUBAIOTCS KaK OCHOBA MPEroja-
BaHust PKU [22]. OcobeHHo 3T0 akTyaJabHO NpU
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paloTe ¢ JIMHTBOKYJIBTYPHO OTAAJICHHOW aynu-
TOpued, K KOTOpOH, Oe3yCIOBHO, OTHOCSITCS
crynentsl u3 KHP. B ux ciayuae tpeOyetcs He
MIPOCTO JIMHTBUCTHYECKAs ajalTalus MaTepua-
7ma, a riyOokas memarormdeckas pabora, Ha-
npaBjieHHAas Ha TpaHC(HOPMALHUIO BOCIPHATHS,
(opMHpOBaHNE HOBBIX KOTHMTHUBHBIX CBSI3€H U
pasBUTHE CIIOCOOHOCTH MHTEPIIPETUPOBATH BBI-
pa’keHUsI B KOHTEKCTE APYTOU KYJIBTYPBI.

[Ipexne Bcero, cnenyer MOAYEPKHYTh, YTO
(dbpazeosorus — 3T0 HE HEHTPATBHBIN S3BIKOBOI
ypoBeHb, a crnernmduyaeckas (popma SI3BBIKOBOTO
BBIPKEHHS, OTIOCPEIOBaHHAS OOPa3HBIM MBIII-
JIEHHEM, KOJUIEKTHBHOM MaMsThiO M CUMBOJIHYE-
CKoi cucteMoil KynbTypbl. 1loaToMy ycBoeHue
(bpazeonornuecKux equHUI TpeOyeT OT CTyIeH-
Ta HE CTOJIBKO MEXaHMYECKOIo 3allOMHHaHuS,
CKOJIBKO OCBOCHHS 00Opa3HOW M KyIbTypHOU IIO-
TUKH, CTOSIIEH 3a KaXKIbIM BBIpOKEHHEM. B
3TOM TPOLIECCE BAXKHYIO POJIb UTPAET HE TOJBKO
WHTEIUIEKTYalbHOE TOHNMaHUE 3HA4YEHUsS, HO U
SMOLMOHAIBHOE, HHTYUTUBHOE, ACCOILIMATUBHOE
Bocrpusatye. Hanmpumep, monnmanue ¢pazeosno-
TH3Ma «JIeJI0 B LIUIATIE» TPeOyeT MpencTaBlIeHHs
0 OBITOBBIX peaJusiX MPOIUIOro, B KOTOPBIX
IUTANA CUMBOJIM3UPOBAJa 3aBEPIICHUE CHEIKH
Wi aeucTBus. be3 Takoro morpyKeHusl BbIpa-
JKEHUE TEPSET CMBICI, CTAHOBHUTCS HETTOHSITHBIM
WM UCKaXaeTcsl.

Crnenyer Taxxe OTMETUTh, UYTO KHUTalcKue
CTYJEHTHI, OyTy4l HOCHUTEISIMH A3BIKa C HEpOT-
nuduyecKoil CHCTEMOI MHChMa U BHICOKOpPa3BU-
TOW CHMBOJIMYECKON KYJIbTYpOH, II0-CBOEMY
YYBCTBHUTENBHBI K 00pazamM, HO 3TH 00pa3ssl
CTPYKTYpHUpPOBaHbl MHA4YE, YEM B PYCCKOM S3bI-
Ke. B KkuTalickoM MBIIUIEHUN HOMUHHUPYIOT BU-
3yaJIbHbI€, acCOIMaTHBHbIE W 3MOIMOHAIBHO
OKpPAILIECHHBIE CTPYKTYPhI, OCHOBAaHHBIC Ha CHUM-
BOJIaX, KPAaTKUX HCTOPUAX (UIHBIOAX), apXeTH-
nax. IMeHHO Mo3TOMy Ui YCIIENIHOTO OCBOE-
HUSI pyccKoi (hpa3eosioruu HeoOXoauMa cTpaTe-
THsl, aKTUBM3HMPYIOLIAasg 3TH OCOOEHHOCTU BOC-
npusitus. PackpbiTiie BHyTpeHHEH (OpMBI BBI-
pakeHHs, OOBSICHEHHE MOTHBAIMH MeTadopsbl,
COIOCTABJICHUE C KUTAWCKUMHU aHAJIOraMu, WJl-
JIOCTpanuu, MeTaopHuyeckue CXembl, BHIEO-
(dparMeHThl — BCE 3TU CpPEACTBA TIOMOTAIOT BHI-
CTpaMBaTh MOCT MEXAY JABYMS pa3IUYHBIMU

A3BIKOBBIMH M KYJIbTYypHBIMH cucTemamu. On-
HUM U3 KJIIOYEBBIX METOIUYECKUX IPHEMOB,
3¢ (}EeKTUBHO Pa0OTAIONINX B YCIOBUSAX KUTaH-
CKOM ayauTOpuH, SBJSIETCS ceMaHTH3auus Qpa-
3€0JI0TH3Ma Yepe3 PacKphITUE €r0 BHYTPEHHEH
¢dopMbl. DTa cTparerus mpeamnonaraeT nepexon
OT TOBEPXHOCTHOTO 3ay4YMBaHMsI K OCMBICIICH-
HOMY OCBOCHHMIO 3HA4€HUs, KOraa o0yJaromuii-
Csl HE TIPOCTO 3HAET IEPEBOA, HO MOHUMAET Me-
Tadopy, CTOSIIYIO 3a BeIpaxxeHnneM. Hampumep,
pH  OOBSICHEHUH (Ppa3eoorn3mMa «BCTABIATH
HNAJIKA B KOJieca» IIPEroAaBaTeslb MOXET He
TOJIBKO TIEPEBECTH €ro KaK «MelaTh», HO U Ha-
TJITHO TI0Ka3aTh, KaKk B CTApUHYy Hapyllajdu pa-
0oTy Teneru, 3aKIMHUBAs Kojeca — a 3aTeM
MIPOBECTH MapajuleNb ¢ aHAJIOTUYHBIMHU CTpaTe-
THAMU B KHUTalickol ¢pazeonoruu. Takas BU-
3yalu3anys U KyJbTypHOEe OOOCHOBAaHHUE Jelia-
0T BBIpaXXEHUE 00JIe€ «OKUBBIM» U ITOHSATHBIM.

Kpome Toro, packpeiTie BHyTpeHHEH ¢op-
MBI TpeOyeT OT TMpemnojaBaTeNsi THOKOCTH H
MEXIUCUUIUTMHAPHON OCBEIOMIICHHOCTH — €My
HEOOXOIUMO yMeTh oOpamarbcsi K HCTOPUH,
KynbType, JUTepaType, a TaKXkKe YIJIaBiIuBaTh
ACCOLIMATUBHbBIE PSAIbI, KOTOPBIE MOTYT OBITH
peNeBaHTHB! AJIi KOHKPETHOW TpYIIBI CTYACH-
TOB. DTO yCWJIMBAaeT aBTOPUTET IpernoaaBaTess
W JlenaeT y4eOHBIH NpPOLECC HACHIIICHHBIM,
MHOTOCJIOMHBIM M TO3HaBaTeJbHBIM. CTyIEHTHI
B TAKOM TIOJIXO/I€ TIEPECTAIOT OBITh MACCHBHBIMH
norpeduTenssMn WHPOPMAIIMM U CTAHOBSTCA
AKTUBHBIMHM YYaCTHHKAaMH IHMCKYCCHU O SI3BIKE
KaK )eHOMEHE KYJIbTYPBHI.

KynbTypHBIiI KOMMEHTapHIl TIpU U3yUEHUH
(pa3eonoru3MoB TakKe NpEACTaBiIsIeT co0on
BaXHEHILYIO cocTaBistomyto. [laxe mpu ycio-
BUU JIEKCUYECKON SICHOCTH OTCYTCTBHE ITOHH-
MaHHMs KyJIbTYPHOH OKPAcKH BBIPAKEHUS MOXKET
NPUBECTH K €ro HENpaBWIBHOMY YyIOTpeOJe-
Huto. Tak, uaroMa «KyImUTh KOTa B Melke» 0e3
MOSICHEHUSI O €€ TMPOMCXOXJCHUU B YCIIOBHUSX
PYCCKOH JEepPEeBEHCKOW TOProBIM MOXET BOC-
MPUHAMATBCS KaK HENeMulla WM, HaIpOTHB,
KaK HeYTO OyKBaJIbHO-IOMOpHCTHYECKoe. B To
BpeMs Kak IpH pPa3bsICHEHHH HCTOPHUYECKOTO
(¢oHA U KyJIbTYpHOHW MpParMaTUKH BBIPAKEHHUS
CTaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM €T0 a/JeKBaTHOE OC-
MBICIIEHHE U 3anoMuHaHue. OcoOeHHO BaXKHO,
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YTOObI TaKMEe KOMMEHTAapUU HOCWIH HE TOJBKO
(bakTonOrnYecKuii, HO U 3MOLMOHAIBHO-CUTYa-
TUBHBIN XapaKTep: TO €CTh HEe MPOCTO COOOLIaH
MHQOPMAINIO, HO MOTPYKalld CTYAEHTa B KOH-
TEKCT — OBITOBOM, HCTOPHUICSCKHMA, PCUCBOH.

MeToaudecky OonpaBAaHHBIM CTAaHOBHUTCS U
BKJIFOUEHHE TAaKUX KYJIbTYpHBIX KOMMEHTapHEB
B y4eOHbIC TEKCTHI, yNpaKHEHUS, 3aJaHUs Ha
ayoupoBaHUE, YTCHHE U JaXe IHMChMEHHO-
pedrekcuBHYIO JesTeabHOCTh. Hampumep, B
Ka4yecTBE JOMAIIHEro 3afaHusi CTyJCHTY MOXET
OBITH IPEAJIOKEHO ONUCATh AHAIOTUYHYIO CH-
TyalHl0 B CBOEH KYJbType, B KOTOPOH MOKHO
ObUTO OBl TIPUMEHUTH KUTAHCKUI HIIUOM, CXO-
KUUA MO CMBICITY. DTO YNpa)XHEHUE HE TOJBKO
pa3BUBAET S3BIKOBYIO 'MOKOCTh, HO M yCHUIIUBAET
KPOCC-KYJIFTYPHOE MBIIIUICHHE, TPUAAET TITyOu-
Hy peudeBoMy ombiTy. OcoOyi0 II€HHOCTh B
NPaKTUKE MPENoJaBaHusl MPEICTaBIsIeT KOHTpa-
CTUBHBIN (COMOCTAaBUTENBHBIN) IMOAXOM, OCHO-
BaHHBIA HA CPaBHEHUHU (PPazeoIOTHYECKON CHC-
TEMBl PYCCKOTO S$I3bIKa C CHUCTEMOW POAHOrO
si3pIka oOydaromuxcs. J[Is KUTalCKUX CTYICH-
TOB Takas CTpaTerusl OKa3bIBaeTCs OCOOCHHO
3¢ (EeKTUBHON, TOCKONBKY TO3BOJISIET aKTHUBH-
3UpOBaTh YK€ HMEIOIIMECS] KOTHUTUBHBIC
CTPYKTYpPBI, aCCOLIMATUBHBIE CBSA3H, MEXaHU3MBI
oOpaszHoro wmpinuteHust [23]. CpaBHeHHE YIHDB-
I0€B U PYCCKUX (pa3eosIOTM3MOB MOXKET CONPO-
BOXKIAThCSl aHAIM30M MOTHBHUPOBKH, 00Opa3HOMH
CXEMBbI, CTHJIMCTHYECKOI OKpAacKH W NparMaTu-
yeckod yHKUIMHU BeIpaxeHus. BaxxHo He mpo-
CTO COIIOCTaBUTH «YTO 3HAYUT» (paza, HO U
rie, Kak, B Kakoi CUTyallMd OHa yHmoTpeOis-
eTcs, C KaKOM MHTOHAIMEN, K KOMY U ¢ Kakou
peueBoil uenpto [24].

Hanpumep, ¢paszeonorusm «uiaru Ha MOBO-
Iy» MOXHO COIOCTAaBUTb C KMTaliCKUMHU BbIpa-
JKEHHUSMH, ONHKCHIBAIOIIMMH ITACCHBHOE CJIEAO-
BaHHE 3a Yy)KUM MHEHHEM. 37ech MpernojaBa-
TeIb MOXET MOCTPOUTH 33JaHHe, B KOTOPOM
CTYAEHT CpPAaBHHUBAET JIBa BHIPAKECHUS — PYCCKOE
M KHTAalWCKOE — TIO CJEXyIOIIMM IapaMeTpam:
SMOIMOHANIbHAS OKpacka, KOMMYHUKaTHBHAs
1enb, yactora ynorpebnenus, cdepa (odpunu-
anpHas/HeopuIManbHas). Takoe yHmpaKHEHHE
HE TOJNBKO aKTUBU3UPYET S3BIKOBYIO peduiex-
CHIO, HO U (OPMHUPYET METas3bIKOBYIO KOMIIE-

TEHIIUI0 — CHOCOOHOCTh AHAIM3HPOBATH S3BIK
KaK CUCTEMY M HHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIUH.

He menee BaHOW METOIHMYECKOM cTpare-
THel SBJSIETCS KOHTEKCTyalu3alusi, I03BO-
JSIIOINAs 3aKPeNuTh (pa3eooru3Mbl B PedeBoil
npaktuke. Kak mokasano uccienoBaHue, 30Ju-
pOBaHHOE 3ay4MBaHHE BBIpAKEHHH 0e3 ux
BKJIIOUEHUS B TEKCT U pedb [IPUBOAUT K 3a0bIBa-
HUIO, MCKAXCHUIO 3HAYCHUS WIH HEBEPHOMY
ynotpebnennto. OcobeHHO 3PQEeKTUBHBI 3ana-
HUsI, B KOTOPBIX CTYIECHTHI IOJDKHBI: BCTaBHUTh
(dbpazeonoru3M B 3adaHHBIA KOHTEKCT; BBIOpATh
MOJXOsIIee BHIPaKEHUE W3 PAga CHHOHUMHY-
HBIX; PEKOHCTPYHUPOBATh JHAJIOT C MCIIOJIL30Ba-
HUEM HYXHOW WIAMOMBI, OOBSICHUTH (pa3eono-
TM3M, HE Ha3blBasg €ro HampsMylo (Kak B Urpe
«Kpoxoauny) [10].

Konrtekcryanuzanus MoxxeT ObITh pean3o-
BaHa KaK 4yepe3 MUCbMEHHbIE YIPaXKHEHUs, TaK
U 4epe3 MyJIbTUMeAuiHbIe (GOPMBI — (pparMeH-
Thl (pUITBMOB, CEpHANOB, HHTEPBBIO, BHIE00I0-
roB. B ycrnoBusX KUTallCKOil ayauTOpuu, IIe
CTYZICHTHl TPUBBIKIN K BU3yalbHOU HH(pOpMa-
UM ¥ MYJIBTUMOJATBFHOMY BOCIPHUSTHIO, 3TO
oco0eHHo 3¢ eKkTHBHO. Buzyanuzanus uanoMsl
C MOMOILBI0 KOMHUKCA, MHCLICHUPOBKA JUAJIOra,
Jno0aBJieHHE KECTOB ¥ HHTOHAILIMH TIOMOTAIOT HE
TOJIBKO JIy4lle HOHSATHh 3HAYEHHE, HO M 3alOM-
HUTb  BBIp@XEHHE  Onmaromaps  TeJleCHO-
HMOIMOHAIEHOMY BKJIFOUEHHIO.

MybTUMOJANIEHBIE METOAWKH IperojiaBa-
HUSL (Pa3eosOTHH CTAHOBATCS OCOOCHHO 3Ha-
YUMBIMM B KOHTEKCTE KHUTAWCKOW ayJIUTOpPHH,
rae mnpeoOnajgarT BH3YalIbHO-aCCOIUATHBHEIC
ctiin BoctipusAtus [25]. Ctynents! n3 Kwuras,
KaK TpaBHJIO, 00JIaJal0T BBICOKOH BHU3YyaJIbHON
YyBCTBHUTEIILHOCTHIO, PAa3BUTBIM CHMBOJIHYE-
CKUM MBIIUIEHHEM U CKJIOHHOCTBIO K MeTado-
PUUECKONH MHTEpPIPETallid — 3TH KOTHUTHBHBIE
0CcOOEHHOCTH MOYKHO M HYXKHO HUCIIOJIb30BaTh B
npouecce npenogaBanus. MyJnbTUMOIATIbHOCTD
NpPEAoaraeT MCIOIb30BaHUE DPA3IMYHBIX Ka-
HAJIOB BOCTIPUSITUS: BU3yaJbHOTO, CIyXOBOTO,
TENeCHOTO (KMHECTETHYECKOTO0) ¥ SMOIMOHATIBHO-
ro. Takue Meronuky 0coOeHHO 3P QPEKTUBHBI TPH
OOBSICHEHUH  CJIOKHBIX  (DPa3eoNOru3MOB, He
WUMEIOIIHNX MPSIMBIX aHAJIOTOB B KUTaHCKOM SI3BIKE.
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[IpumepoM MOXKET CITy)XKUTh WHCIICHHPOBKA
BBIPQXCHHUS «HACTYNHTH Ha T )K€ Tpadbimy, KO-
ra CTYJCHTHI M300paKar0T CUTYAIUI0, JEMOH-
CTpHUPYS HE TOJBKO MOBEJCHUE, HO U MOCIECT-
BUS TIOBTOpeHUs omuOku. Takas mogada BBI3HI-
BaeT AMOIMOHAIBHBIN OTKIIUK, JEJacT BBIpaXKe-
HUC 3alOMHUHAIONIMMCS M BKJIFOUCHHBIM B Te-
JIECHYIO TaMsTh. JlOMMOTHUTETFHO MOKHO TIPeJ-
JIOKUTH CTyJIEHTaM HapucoBaTh 00pa3, CBA3aH-
HBIA C MAMOMOM, CO3JaTh BU3YAJIBHYIO acco-
[IUAINI0, TTPOKOMMEHTHPOBATh €€ 3HAUYeHHE —
3TO aKTUBHU3HWPYET KpEaTHBHBIE MeXaHU3MBI
BOCTIPUATHS M CIIOCOOCTBYET IIyOOKOMY 3ario-
MUHaHHIO.

K MymbTUMONANBHOCTH TaK)Ke OTHOCSATCS
TaKhe METOJIbI, KaK paboTa ¢ KOJUIaXKaMH U BHU-
3yalbHBIMH H300paKEHUSMU, TPOCMOTP U aHa-
JU3 BHUJIEOCIIEHOK, B KOTOPBIX YCTOWYUBBIC BBI-
PaKEHUSI HCIONB3YIOTCS B KOHTEKCTE JKHBOTO
JMajora, KOMMCHTHPOBAaHHE HEBEpOAbHBIX
CPEJICTB OOIIEHMsI, BKIFOYasi MEMHUKY W MHTOHA-
[IUIO TIEPCOHAXKEMH, a TaKKe Co3/laHue COOCTBEH-
HBIX MEIUANpPOAYKTOB — HampuMep, 3aIluch
MOJKACTOB WJIM ayAH03CCe C 00sA3aTe/IbHBIM
BKIIFOUeHNEM (ppa3eosorudeckux enuHUIl. Bce
3TH MIPUEMBI TIO3BOJISIIOT aKTHBHPOBATH Pa3iIHy-
HbIC KaHAJIbl BOCHPUATUS M CIHOCOOCTBYIOT
MPOYHOMY YCBOGHHUIO MaTepuala, MOBBIIIas pe-
YEBYI0 aKTUBHOCTH OOYYArOIIUXCS U UX BOBIIE-
YEHHOCTh B Y4eOHBII mporece [26].

3T QOpMBI HE TOJNBKO JENaloT O0ydeHue
Oonee WHTEPECHBIM W Pa3HOOOPa3HBIM, HO H
MOBBIMIAIOT MOTHBAITUIO CTYICHTOB, BOBIIECKAIOT
WX B MPOIIECC, MO3BOJISIOT BOCTIPUHUMATE SI3BIK
KaK JKMBYIO, JTUHAMHYHYIO CHCTEMY, B KOTOPOWi
(hpa3eoqOru3MBI UTPAIOT BAKHEHTIIYIO POJIb.

OTaenbHOTO BHUMAHUS 3aCiIy>KHWBaeT BO-
MPOC MHTETPaIU PPa3eoOTU3MOB BO BCE BHIBI
pedeBoit nestenbHOCTH. DaTambHOW OMIMOKOMH
METOJMKH CTAaHOBHUTCS HM30JUPOBAHHOE IIPETO-
JaBaHue (Ppa3eosIOTMYECKUX EIMHUI[ — KOrja
OHH M3YYar0TCs Kak JOMOJHEHHE K Kypcy, a He
KaK ero COCTaBHas 4acTh. UTOOBI yCTOWYMBBIC
BBIPOKCHUS JCHCTBUTEIIBHO CTall YacThIO aK-
TUBHOTO CIIOBapsl CTYJICHTA, OHH JIOJIKHBI OBITh
BCTPOEHBI B 3aJjaHMsI Ha ayJUpOBaHHUE, TOBOpE-
HUE, NMUCbMO M uTeHue. [IpuueM BakHO He
TOJIEKO Haln4re (pa3eororu3MoB, HO U aKIEHT

Ha MX MEJICHANPABICHHOE MCIIOIb30BAHUE H
pedIieKcHIo 1o oBOAY UX IPUMEHEHUS.

I'pamoTHO BBICTpOCHHAs MHTErpanms ¢pa-
3€0JIOTM3MOB IIpeNIoaraeT MOCTENeHHOe, IOo-
3TalHOE BHEAPEHUE YCTOWYMBBIX BBIPAXKCHHUU B
pasnuuHble (QOpPMBI y4eOHOH JesITeIbHOCTH.
Hanpumep, Ha 3Tame pa3BUTUS NHCHMEHHOU
peud CTyAEHTaM MOXKHO IPEJIOKUTh MHHU-
COYMHEHHs, B KOTOPBIX HEOOXOAUMO HCIIOJb30-
BaTh 2—3 3aJaHHBIX (pa3eonorusMa c MoscHe-
HUEM WX CTHJIUCTHYECKOW (QyHKumu. B ycTHOU
pedH — TUaNOTH, HHTEPBBIO WA e0aThl ¢ 00sI-
3aTCJIbHBIM BKIIIOYCHUCM HIUOM, I'IC MPCrnoaa-
BaTeNb OOpallaeT BHUMAaHHE Ha YMECTHOCTb,
MHTOHALIMOHHYIO OKPAacKy M peakuuio codecen-
HuKa. B 3aJlaHuAX Ha ayaAupOBaHUC — BBIABJIC-
HUE BI)Ipa)KCHI/Iﬁ 1 UHTCEpIIPETAlAd UX 3HAUCHUA
C TOCIEOYIOMIEH SKCIUIMKALMEe BHYTpEHHEH
¢dopmel. Takolt ogxoa GopMUPYET CHCTEMHYIO
pEUeBYIO0 TIPUBBIYKY M CIIOCOOCTBYET MEPEHOCY
BBIPOKEHUH W3 IMaCCHMBHOTO 3alaca B aKTHBHOE
ynorpeoOieHue.

He MeHee BaXHBIM acIEeKTOM SIBJISICTCS Ba-
PUATUBHOCTh YIPAKHEHHUW, HAIIPABICHHBIX Ha
pasBUTHE NMPOAYKTHUBHOTO BilajeHUs (pazeoso-
ruzMamu [27]. Dd¢deKTUBHON METOIMKOM, Kak
IMMOKa3bIBACT TIIPAKTHKA, SABJACTCA BKIIOYCHUC
Pa3INYHBIX TUIIOB 33JaHUH, KaXI0€ U3 KOTOPBIX
IpecieayeT CBOIO AUAAKTUYECKYIO Lesb. Tak, K
YHUCITy YNpaKHEHHH, CIOCOOCTBYIOIIMX AKTHB-
HOMY YCBOEHHUIO YCTOMUYMBBIX BBIPAXXEHHUH, OT-
HOCSATCSI KOMMYHUKATHBHBIE WIDPbI, TaKUE€ Kak
«Accommanuny», «Kto 17» u «Curyauus», Ha-
IMPaBJICHHBIC HA Pa3BUTHUEC CIIOHTAHHOT'O pEYE€BO-
ro MBIIUICHUS W (OPMHUPOBAHHE YCTOWUIMBBIX
ACCOLIMAaTUBHBIX CBs3ed. Taxoke Moye3Hsl peve-
Bble TpPEHaXephl, OPUEHTHPOBAHHBIE HAa OTpa-
OOTKYy KOHKPETHBIX BBIPAXEHHH B TUIIMYHBIX
CUTyaluusx OOILEHHs, YTO MO3BOJISIET TOOUTHCS
aBTOMAaTH3Ma B WX ymoTpebieHun. BaxHoe me-
CTO 3aHHMMAIOT CTHJIMCTHYECKUE 3aJaHMs, TIPeI-
rojiararoiiye BbIOOp YMECTHBIX (pa3eoorus-
MOB B 3aBUCHUMOCTH OT JKaHpa TeKCTa — OyIb TO
oduIMaIbHOE MHCHMO, HeopMaIbHOE CO00IIIe-
HHUE WJIH, K IPUMEPY, OT3bIB O XYA0KECTBEHHOM
npousseaeHnu. Kpome Toro, Meroguyecku om-
paBAaHO BKJIIOYEHHE 3aJaHUN Ha MEPeBOJ], 0CO-
OCHHO C aKIEHTOM Ha PAaCKPBITHE BHYTPEHHEH
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(OpMBI BBIpRXKEHUSI M €T0 COOTHECEHHE C KOH-
tekctoMm [21]. Hakonern, BbICOKYIO 3¢deKTuB-
HOCTb JIEMOHCTPHPYIOT TBOpPYECKHE YIpaKHE-
HUS, B paMKax KOTOPBIX CTyJEHTaM Ipejjara-
€TCSl CaMOCTOSITeTIFHO TIPHIyMaTh (paseoso-
ru3m B ctune PKU, uro cmocoOcTByeT pa3Bu-
TUIO JIMHTBHUCTHYECKOW WHTYHMLIMU M OOpa3HOTO
MBIIIUICHUS.

Bayxno, 4ToOBI Takue 3amaHus ObUIM HE Me-
XaHWYECKHMH, a KOMMYHUKAaTHBHO HAaCBILECH-
HBIMH 1 MOTHBUPYIOIIUMH, CO3AAIONINMH CHTYa-
LIMI0 SI3BIKOBOTO JerictBus. Ilpu 3Tom mpemnopa-
BaTeNb BBITMONHIET PONb (PacHiInTaTopa, Harpas-
JIsIsl CTYZIEHTOB, MOOLIPSAS MX TMOIBITKA U CO3/1a-
Basi MPOCTPAHCTBO S3BIKOBOI O€30MaCHOCTH.

OTtnenpHO ciefyeT MOAYEPKHYTh BaXKHOCTD
MOCTETIEHHOTO ~ HapaliuBaHusg  (pazeoyornye-
ckoro kopmyca. I[IpemomaBanue MOMKHO OMH-
paThCsl Ha CITUPATBHBIN MPUHIIAIL OT 3HAKOMCT-
Ba — K paclo3HaBaHHIO, 3aT€M K KOHTpOJHUpYe-
MOMY YIIOTPEOJICHNI0 W, HAKOHEIl, K CIIOHTaH-
HOMY BKJIIOUYEHHUIO B peub. Takol moaxon mo-
3BOJISIET HE MEperpykath CTYJEHTOB Ha CTapTe,
HO oOecleyuBaeT YCTOWYMBBIA Iporpecc.
[IpoMexxyTouHBIE TIOBTOPEHWS, BH3YyaJbHBIC
OTIOpBI (HAaTmpuUMep, TaOIUIBI C WANOMAaMH IO
TemaMm), (GopMmupyloliee OICHHBAHUE W TIO-
sTamHas pedIeKcHs MO3BOJISIOT CTAaOUITU3UPO-
BaTh PE3YJIBTATHI.

OO6cyxeHnue TMOJMYYECHHBIX PE3yJbTaToOB
yOeIUTENILHO JeMOHCTpUpYeET [25], 4To ycmer-
HOE O0y4YeHHe KUTAMCKUX CTYJIEHTOB (pazeoio-
THM HEBO3MOXKHO 0€3 KOMIUIEKCHOTO, CHCTEM-
HOTO ¥ MHOT'OKaHaJBHOTrO Moaxoaa. Meroauye-
CKas CTpaTerus JOJDKHA OBITh HampaBiieHa He
TOJBKO Ha mepenavy 3HaueHud [17], HO U Ha
(hopMUpPOBaHUE KOTHUTHUBHBIX CBS3€U, pEeUCBOMU
THOKOCTH, CTHJIMCTHUYECKOW HHTYWIIMA U MEXK-
KYJBTYPHOUW OCBEJOMIICHHOCTH. TOJIBKO B YCIIO-
BUSIX MHOTONPO(MWIEHON TUIAKTHKH, COYETAr0-
e JMHTBUCTHUKY, KYJIbTYPOJOTHIO, MCHUXOJIO-
TUI0O W TENaroruKy, BO3MOXHO YyCTOHYMBOE
dbopmupoBanue (Hpa3eoOrHIecKOll KOMITETCH-
MY — KaK BakHeimero kommnonenta [20] koM-
MYHHUKATHBHON M MEXKYJIBTYPHON KOMIIETEHT-
HOCTH.

BBIBO/IbI

[IpoBenenHoe uccnenoBaHue, onuparoliee-
Csl Kak Ha METOAWYECKUH W JIMHTBUCTHYECKHN
aHajgu3, Tak W Ha 0000IIeHWe MPAKTHISCKOTO
MEeIarorn4eckoro OIMbITa, MO3BOJMIIO BBISIBUTH
LEJIOCTHYI0 KapTHHY METOJMYECKHX 3aTpylHe-
HUM, BO3HUKAIONMX NpPU OOYUEHHH PYCCKOM
¢pazeornorun cryaeHToB U3 Kuraiickoit Hapon-
Holi PecmyGmmku. OcBoeHHE YCTOHYMBBIX BbI-
paKeHM, BOIPEKH PACIHPOCTPAHEHHOMY MHe-
HHUIO O TOM, YTO 3TO JIMLIb YaCTh JIEKCUYECKOH
paboThI, 0Ka3aJI0Ch CJIOKHBIM U MHOTOCIOHHBIM
MPOIIeCCOM,  3aJIeHCTBYIOIIUM  KOTHUTHBHBIC
MEXaHU3Mbl UHTEPIIPETALNU, KyJIbTYpPHbIE KOM-
METCHIIMA M TParMaTHYECKyK THOKOCTh 00Y-
yaromuxcs. B otinuyne oT u3ydeHus HEHUTpasb-
HOW JIEKCUKH, (pazeosioTu3Mbl TPeOYIOT MOHU-
MaHHMs HE TOJNBKO X 3HAYEHHs], HO U KOHTEKCTa,
B KOTOPOM OHH YMECTHBI, a TAK)KE 3HAHUS KYJIb-
TYPHBIX MPEANOCBUIOK M 3MOLMOHAIBHBIX OT-
TEHKOB, 3aJI0’KCHHBIX B BBIPAKCHUU. JTO BBIBOA
MOJUYEPKUBAET HEOOXOAMMOCTh OTHECEHHs pa-
00THI ¢ (hpa3eosoru3mMamMu K 0co00i KaTeropuu
METOAMYECKUX 3alad, Al KOTOPBIX TpedyeTcs
cOOCTBEHHBII MHCTPYMEHTApHU, COYETAHUE Me-
TOJIUYECKUX MOJXOM0B, METOAHK, METOAOB H
MIPUEMOB ¥ yaeOHbIe (JOpMATEHI.

[lonmy4yeHnnsle pe3ynbTaThl  yOEAUTENBHO
JEMOHCTPHPYIOT, 4TO (hpaseonornveckas KOM-
neTeHnust (GOpMHUpYETCst C TPYAOM Aaxe y TeX
CTYAEHTOB, KOTOpbIE YCIICIIHO OBJaJCBAIOT
rpaMMAaTHUKOW W OOIIMM JIEKCUYECKUM (OHIOM.
Haunbonee ycTOWYMBBIMH W YaCTOTHBIMH MPO-
OeMaMy OCTalOTCsl MHTEepHpeTaunusi oOpa3HbIX
BBIP@KEHHUH, MX COOTHECEHHE C MparMaTHye-
CKMM KOHTEKCTOM, BBIOOp pEuUeBOll CHTYaIUH,
aJIeKBaTHON CTHWJIMCTUYECKOM MapKUPOBKE BbI-
pakeHHs1, a TaKXKe BOCIpoM3BeneHHue (ppazeono-
TM3MOB B TpaMMaTHUYeCKd BepHO# (opme. DT
3aTpyIHEHHs] HE HMCYE3al0T aBTOMATHYECKH MO
Mepe MOBBILICHUS! YPOBHS SI3IKOBOW MOATOTOB-
KW, HalmpoTHB, Ha Ooliee BHICOKOM 3Tale OHH
CTaHOBSITCS OCOOEHHO 3aMETHBIMH — HWMEHHO
MOTOMY, YTO OXHJIAHHUS OT PEUEBOTO MTOBEICHHUS
yyaluxcs BO3pacTaloT, U HOCHUTENH SA3bIKa Ha-
YHHAIOT (PUKCHPOBATh OTKIOHEHUSI OT HOPM pe-
4eBOW €CTECTBEHHOCTH.
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Baxno ormeruTh, YTO OONBIIMHCTBO TH-
MUYHBIX TPYTHOCTEH CBS3aHO HE C AePHUIUTOM
MOTHUBAIIMN WU MaMSTH y CTYJEHTOB, a C OT-
CYTCTBHEM METOANYECKON MOANECPKKH CO CTO-
poHBI o0Opa3oBaTelnbHON cpenbl. JleficTByromas
yaeOHo-MeToanueckas 0aza mo PKU B 3Hauwm-
TEJIHOW Mepe AeMOHCTpupyeT nubo Gopmans-
HBIH, MO0 HEIOCTAaTOYHO MPOPaOOTaHHBINA IO~
X0Jl K (hpa3eorornueckoMy KOMIIOHEHTy. YacTo
UMOMBI TIPEJICTAaBIICHbI KaK CJIOBapHBIC €ANHU-
IBI, JIMIIEHHBIE KYJIBTYpHOTO W (PYHKIIMOHAIB-
HOro KOoHTekcta. OTcyTcTBHE 00pa3HOW MHTEp-
npeTanuu, OOBSCHCHWH BHYTPEHHEH (OpMEI,
IIPUMEPOB B KMBOM PEUYM U YIPAKHEHHH Ha
pacrno3HaBaHue W ynotpebieHne (pa3eonorus-
MOB B CUTYaIUsX OOIICHUS 00peKaeT o0ydYeHHe
Ha (parMeHTapHOCTh. B pesynbraTe CTYICHTHI
3aIIOMUHAIOT BHIPAKEHHE KaK HCKYCCTBEHHYIO,
W30JINPOBAHHYIO CUHHUITY, HE BKIFOYAOTYIOCS
B aKTUBHBIN CJIOBapb U HE IMPUMCHIACMYIO B pE-
aJbHOU peun.

Tem He MeHee, BBIABICHHBIE TPYIHOCTH
HCJIB3s1 CUMUTATh HCIPCOJOIUMBIMU. HaHpOTI/IB,
X HAJINYUEC MO3BOJMWIO OIPEACIUTL TC TOYKH
MIPUJIOKEHUSI METOINYECKUX YCHIINN, KOTOpBIE
JmaroT Hawmbonee BBICOKME 3ddexT. B mepryro
ouepeab 3TO CEMaHTU3alMs, HANpaBlIeHHas Ha
packpeiTHe 00pa3HOW MOTHBAIMK (HPa3eosno-
TU3Ma, OCOOCHHO BaXKHas JUIA CTYACHTOB, HE
o0aafoX HW3HAYANbHBIM 3HAHWEM peajii
pycckoil KyJbTyphl. Jlajiee — conocraBiieHUE C
pofHOI (pazeornoruei, GopMHUpYOIIee CHCTe-
My OIIOp M aCCOLMATUBHBIX CBs3ed. Buzyanusa-
UsI, WHCIIGHUPOBKa, paboTa ¢ MyJIbTUMOAAIb-
HBIMH CPEJICTBAMU, MHTErparus ¢pa3eonormnye-
CKHX 33/IaHUil B yCTHYIO W TUCHMEHHYIO peYb —
BCE ITO JaeT YYalluMCsi BO3MOXKHOCTh HE TIPO-
CTO 3alIOMHUTH BHIPAKEHHE, HO ¥ TIEPEKUTH €TO
3HaueHHWe, CAENaTh €ro YacThI0 JMYHOTO pede-
BOro onbITa. [Ipyn 3TOM 5MOLIMOHANBHAS BOBJIE-
YEHHOCTh, KYJIBTypHast OTpe(rIeKCHPOBaHHOCTD
W TIOBTOPHOE WCIONB30BAaHNE BBIPAKEHUH B
Pa3HBIX KOHTCKCTaxX CTAHOBATCA KJIFOYOM K IIC-
pexoay OT IMMaCCHMBHOI0 3HAaHUA K aKTUBHOMY
BJIaJICHHIO.

OnHUM M3 KIIOYEBBIX PE3YJIBTATOB HCCIIE-
JIOBaHUSI CTAJI0 OCO3HAHUE TOTO, YTO (pa3eosio-
rusi — He (aKyJIbTaTUBHBIM, a cHCTEMOOOpa-

3YIOIIMA KOMIIOHEHT peuyeBOil KyabTyphl. Ilpu
LIeJICHANPABJICHHOM BKJIIOUEHUH (pazeooruye-
CKUX €IVMHHI B yU4eOHBIE 3a/1aHUs BCEX BHJIOB —
ayJIMpOBaHuUs, YTE€HUs, TOBOPEHHUS] U MHCbMa —
CO3JAI0TCS YCJIOBHSL Al (DOPMHUPOBAHUS Ha-
crosimiell peueBod rubkoctu. [IpemonmaBarens
Opd 3TOM BBIIOJMHSET HE TOJNBKO (DYHKIHUIO
TpaHCIATOpAa 3HAHWUH, HO U CTAHOBUTCS MEIHa-
TOPOM KYJIBTYPHBIX 3HAYCHHM, MOSICHAIOIINUM
CKPBITBIE CMBICIBI, YKa3bIBAIOIIUM Ha CTHIIU-
CTHYECKHE M IIParMaTHYECKUE OTpaHUUYCHMUS,
NEePeBOAIINM MeTa(ophl C OAHOTO KyJIbTYPHO-
ro koga Ha apyroil. OcoOeHHO 3TO BaXKHO IS
KUTAalCKOW ayJuTOpUM, [AE€ MNPEICTABICHUS O
pE4EBON YMECTHOCTH, BEKIMBOCTH, SKCIIPECCUU
U Ja)ke JIOTMKE YacTO CYIIECTBEHHO OTIMYAIOT-
€Sl OT PYCCKOSI3BIYHBIX HOPM.

Henp3s HE OTMETHTH U POIH Cpeabl: AP dek-
TUBHOCTb YCBOCHHS (Ppa3eojOrHy HAMPIMYIO
3aBHCHUT OT HACBIIIEHHOCTHU $3BIKOBOW CpEJIb
MpUMepaMH, OT BO3MOKHOCTH CIIBIIIATh, BH-
IeTh, OOCY)XIaTb W NPHUMEHSTHh BBIPAKEHUS B
JKUBOM KOMMyHUKanuu. I[loaToMy co3manue uc-
KYCCTBEHHO MOJIEJIUPYEMBIX, HO HACBIIEHHBIX
(pazeosoru3MamMi peUYeBBIX CUTYaIuil, pa3dop
MEINATEKCTOB, AHATIN3 JIUTEPATYPHBIX AUAIOTOB
W TyOJMMYHBIX BBICTYIJICHUH — BCE 3TO CTaHO-
BUTCSI HE TPOCTO JIONIOJTHEHHUEM K OOYYEHHIO, a
ero HeoOxonumon uacTbio. TONBKO Tak BO3-
MOYKHO TIOCTPOHTH «MOCT» MEXIY SA3BIKOBOM
CUCTEMOH U JKUBOU KyJIbTYPHOU MPaKTUKOMU, Oe3
Yero OBJIAZCHUE (PPa3eoJOru3MaMu OCTACTCS
MTOBEPXHOCTHBIM.

Takum oOpa3om, MOXKHO chenaTtb 0OOCHO-
BaHHBII BBIBOJ O TOM, YTO YCIIELIHOE (POPMUPO-
BaHHE (Ppa3eoIOrnIeckoil KOMIETEHIMN y CTY-
JIeHToB u3 Kurtas BO3MOXXHO HCKIIOYUTEIHHO
IpU YCJIOBHM CHUCTEMHOH, METOAMYECKH 00O0cC-
HOBAaHHON M KyJIbTYpPHO OPHEHTHPOBAaHHOW Ie-
Jlarorudyeckoil  crparerud. Takas crTparerus
JIOJKHA YYUTHIBATh KaK S3BIKOBbIE, TaK W TICH-
XOJIOTUYECKHE, COLMOKYJIBTYPHBIE U KOTHUTHB-
HbIE OCOOCHHOCTH ayJUTOPHH, OBITH BCTPOEH-
HOW B o0mryto noruky Kypca PKU, compoBox-
JaTbCs TMOKUM AMJAKTHYECKHM WHCTPYMEHTa-
pHEM M HENpepbIBHOM peduiekcueil npemnoaaBa-
TeJISl Ha Pe3yJIbTaThl 00yUCHUSI.
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®pazeonorusa, TakuM OOpa3oM, MOXET H CHATHIO TIParMaTHYecKuX OapbhepoB NPH KOM-
JIOJKHA CTAaHOBUTHCS HE BCIIOMOTATEIHHBIM, a MYHHKAIlHA, TO €CTh HE TOJBKO OBIIAJCHHIO
HEHTpaJbHBIM 3neMeHToM kypca PKU. Meto- SI3BIKOM KaK CHCTEMOM, HO M BXOXICHHUIO CTY-
JUYECKHd 00OCHOBaHHas mojada (paseosioruye- JIEHTa B KYJIbTYpPHOE MPOCTPAHCTBO HOCHUTENICH
CKOTO MarepHuajia CIIOCOOCTBYeT (OpMHUpPOBa- S3bIKA, YTO W SBISETCS KOHEYHOHW IEeNBIO JIMH-
HUIO MEXKYJbTYPHOH pPEUEBOM WHTYHMIIMUA U TBOJIUJAKTHKHY.
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